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 ملخص
جمة الآ لكن النظم الخاصة بها لازالت  ،فرع المعالجة الآلية للغة الطبيعيةل التابعةلية من أهم المهام تعد مهمة التر

ي من أهمها  بعيدة جدا عن تحقيق آداء
ية المثالية بسبب العديد من العوائق و الصعوبات التر جمة البشر قريب من التر

جمة على الدلالة ا ي : عدم محافظة التر
ي هذا العمل  . يقصدها الكاتب وكذلك مشكلة الغموض بأنواعه المختلفة لتر

ف 

ي ارفاق المعت  بالنص أث
 دلالي يتمثل عمله الأساسي ف 

و رفع  ،ناء تحريره من طرف الكاتبنقوم بتصميم نظام ترمت  

جمة ي و بواسطة النظم المختصة بذلك.  لاحقا  الغموض عنه بهدف انتاج ملف يحتوي على نص جاهز للتر
الأخت   ف 

 ا النظام من أجل تقييم آداءه. نقوم باختبار هذ

جمة الالية ،المعالجة الالية للغة الطبيعية ،: لغويات الحاسوب الكلمات المفتاحية جمة الالية ا ،التر لتر

 . الغموض ،الدلالة ،بمساعدة الانسان

Abstract 

The task of Machine Translation ( MT ) is one of the most important tasks related to the 

branch of Natural Language Processing ( NLP ), but its systems are still very far from 

achieving a performance close to the ideal human translation because of many obstacles 

and difficulties, the most important of which: not to maintain the meaning intended by 

the writer as well as the problem of ambiguity and its different types. In this work we 

design a semantic coding system whose main function is to attach the meaning to the text 

while it is being edited by the writer, and to raise its ambiguity in order to produce a file* 

containing text ready for translation later by the relevant systems. Finally, we test this 

system to evaluate its performance. 

Key words : Computational Linguistics, Natural Language Processing, Machine 

Translation, Computer Aided Human Translation, semantics, ambiguity. 

Résumé 

La traduction automatique (MT) est l’une des tâches les plus importantes de la branche 

du traitement automatique du langage naturel (NLP), mais ses systèmes sont encore très 

loin d’atteindre une performance proche de la traduction humaine idéale en raison de 

nombreux obstacles et difficultés, le plus important étant: ne pas conserver le sens voulu 

par l'auteur ainsi que le problème de l'ambiguïté et de ses différents types. Dans ce travail, 

nous concevons un système de codage sémantique dont la fonction principale est 

d’attacher le sens au texte pendant son édition par le rédacteur et de lever son ambiguïté 

afin de produire un fichier contenant du texte prêt à être traduit ultérieurement par les 

systèmes concernés. Enfin, nous testons ce système pour évaluer ses performances. 

Mots clés: Linguistique informatique, Traitement automatique du langage naturel, 

traduction automatique, traduction humaine assistée par ordinateur, sémantique, 

ambiguité.
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 مدخل و نظرة عامة الفصل الأول : 

ي  نعطي نحاول أن 
جمة الآلية من خلال اال مج نظرة عامة عنموجز،  بشكل إن كانو ، هذا الفصلف   نقاطاللتر

جمة الآلية، نبذة تاريخية عن ا: التالية ي تمجمة الالنظم التر المختلفة المقاربات والبنيات لتر
، تطويرها  لية التر

ي عملية ال
جمة الالية، طبيعة مستختدخل الانسان ف  جمة الالية، مختلف الصعوبات و تر دم نظام التر

ي تواجه هذه الانظمة، ا
جمة الآلية؟  لى سؤال مهم وهو نحاول الإجابة ع وبدقةلتحديات التر  كيفية تقييم التر

ي : 
 
جمة الآلية الدلال الفصل الثان  يةنظم التر

ي هذا الفصل
ي اكتر  نتعمق ف 

ي تعتم ف 
جمة التر ي أنظمة التر

عملها، ثم نقوم باختبار و  د على الدلالة والمعت  ف 

جمة المعروفة حاليا مقارنة بعض من أش ي أنظمة  ةة استخدام الدلالهنا، نحن نركز على كيفي. هر نظم التر
ف 

MT  نتحدث عن "ماذا . بادئ ذي بدء، و نذكر اهم تحدياتها والمشاكل الخاصة بها ،
ً
؟". ثانيا ي بالدلالي

نعت 

ي تواجه هذه الأنظمة. ثمنناقش التحديا
قائمة على نذكر بعض الأنظمة الحالية ال ت والصعوبات التر

ا، نقوم بمقارنة هذه الأنظمة،و . ةالدلال ً  مع توضيح عيوب ومزايا كل نظام.  أخت 

حن الفصل الثالث :   الدلالي المقتر
مت  

 ظام التر

ي هذا ال
 دلالي مساعد فصل نقدم ف 

ي نظام ترمت  
جمة الالية، والذي يتكون من مقاربتنا المتمثلة ف  على التر

 ، مكون التحكم و مكون النموذج. حيث يحتوي مكون العرض العرضات رئيسية وهي مكون ثلاث مكون

ي تلعب دور الوسيط بي   الك
ي حي   يحتوي مكون التاتب والنظامعلى واجهة تحرير النص التر

حكم على ، ف 

ي يمر بها النص اثناء ممختلف وحدات الت
ا مكون النموذج الذحليل التر ي يحتوي على كافة عالجته وأخت 

ي يح
 تاجها النظام. البيانات التر

 التنفيذ و التجريب الفصل الرابع : 

ي الفصل السابق، نقومحنا مقارببعد ان شر 
ي هذا الفصل الاخت   تنا ف 

ح عتر تقي ف 
يم كل بتقييم النظام المقتر

، فك الغموض الث عملية على حدى: فك الغموض ي المعجمي كيتر ي وفك الغموض التر
، حيث اظهر هذا قاف 

ي مالتقييم نتائج مشجعة 
ي هذا الطريق واضافة العديد من التعديلات التر

ن شأنها تحسي   على المواصلة ف 

  أداء النظام. 
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ــــــــــش ــــــــ ـــــــــ ـــــــــــــــــ ــــــــ ـــــــــ   ر كــــــــ

 قال رسول الله صلى الله عليه و سلم: 

 "من لم يشكر الناس لم يشكر الله"

 صدق رسول الله صلى الله عليه و سلم

 ده لاالحمد لله على إحسانه و الشكر له على توفيقه و إمتنانه و نشهد أن لا إله إلا الله وح

يك له تعظيما لشأنه و نشهد أن    إل رضوانهالداعي  سيدنا و نبينا محمد عبده و رسولهشر

 و سلم. له و أصحابه و أتباعه صلى الله عليه و على آ

العزيزين  ا والدينإل  تقدم بجزيل الشكر نبعد شكر الله سبحانه و تعال على توفيقه لنا لإتمام هذا البحث المتواضع 

ي  ا و شجعون ا الذين أعانون
ة ال على الإستمرار ف  توجه نة و البحث؛ كما نجاح، و إكمال الدراسة الجامعيعلم و المست 

فن إل منبالشكر الجزيل  افه على مذكرة بحث ا شر ف الدينالأستاذ الدكتور "  نا بإشر ي مفتاح محمد شر
" الذي لن تكف 

، ولتوجيهاته  حروف ه الكبت  علىي ي هذه المذكرة لإيفائه حقه بصتر
ي لا تقدر بثمن؛ و التر

بشكل مت ساه العلمية التر

ي إتمام و إستكمال هذا ا
إل كل  نا تقدير  و  نا توجه بخالص شكرين؛ كما لي الإعلام الآلعمل؛ إل كل أساتذة قسم كبت  ف 

 بعيد على إنجاز و إتمام هذا العمل.  من قريب أو من ا من ساعدن

ي أنعمت علىي و على
ي أن أشكر نعمتك التر

  والدي و أن أعمل صالحا ترضاه" رب أوزعت 

ي ب
ي عو أدخلت 

 
 "بادك الصالحي   رحمتك ف
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ـــــــــإه ــــــــ ــــــــ ــــــــــــــــــ ــــــــ ـــــــــ  داءــــــــ

ي قدما نحو الأمام لنيل
ي كل ما يملك حتر أحقق له آماله، إل من كان يدفعت 

، إل الإنسان الذي  إل الذي وهبت  المبتغ 

ي الأول  ي سهر على تعليمي بتضحيات جساملك الإنسانية بكل قوة، إل الذإمت
ي تقديسه للعلم، إل مدرستر

جمة ف  متر

ي الحيا
ي الغالي ة،ف  ي  أن 

ي أطال الله ف    عمره؛على قلتر

ي 
ء، التر ي

ت على كل سر ي صتر
ي وهبت فلذة كبدها كل العطاء و الحنان، إل التر

ي الشدائد، و كانت   إل التر
كانت سندي ف 

ي خطوةد
ي وجهي نبع الحنان  خطوة عواها لي بالتوفيق، تتبعتت 

، إل من إرتحت كلما تذكرت إبتسامتها ف  ي عملىي
 أمي ف 

ي الدارين؛لب و العي   الق ك علىأعز ملا
ي خت  الجزاء ف 

  جزاها الله عت 

دخل على قلبهما شيئا من السعادة
ُ
 إليهما أهدي هذا العمل المتواضع ليك أ

ي إل  
ي  إ خون 

 الذين تقاسمو ا مغي عبء الحياة ؛ و أ خوان 

ف الدين: كما أهدي ثمرة جهدي لأستاذي الكريم ها أمامي لجأت إليه فأنار  يقالذي كلما تظلمت الطر  مفتاح محمد شر

ي نفسي زرع فيا الأمل لأست  قدما و كلما
ي بها و كلما طلبت كمية من و لي و كلما دب اليأس ف 

قته سألت عن معرفة زودن 

 وفره لي 
؛مسؤولياته المتعددة؛  بالرغم منالثمي    إل كل أساتذة قسم العلوم الإقتصادية و علوم التسيت 

 . لهذا العمإل كل هؤلاء أهدي 

نغريسي نورالدي: الطالب
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ـــــإه ــــــــ ـــــــــ ــــــــ ـــــــــ ــــــــ ــــــــ  داءـــــــــــــ

ي ل
ي ال تلك التر

ي تربيتر
 . بة الحبي أمي -م تدخر نفسا ف 

ي 
ي سبيل رعايتر

ي أ –ال من تشققت يداه ف   . الحنون  ن 

ي ومرورا بالمتو 
ي حرفا بدئا بأساتذة الابتدان 

ي طور الجامعة سط والثانوي و ال كل من علمت 
ي ف 
ا وليس أخرا اساتذنر أخت 

ف الدين وعلى رأسهم الأستاذ المؤطر لنا "  " .  مفتاح محمد شر

ي : ال اخو
ي  .... و  أحمدو علي و الحبيبو  كمالنر

 . الكريمات  أخوان 

ي 
 .  جبوري و  عبد المجيد و  طارق و  عصام و  عبد النورال أصدقان 

ي لأدرس 
ي إتمام هذا العمل . وال كل من مد  م الي اعل ال كل من نصحت 

 يد العون ف 

ي ال 
ي طول العمر  زوجت 

ي ان كتب لنا الله ف 
 . المستقبلية وابنان 

ي الأخت  ارج
وع خالصا لوجه اللهو ان يكون هذا العمل واوف  وان تكون فيه منفعة لمن يطلع عنه ويرزقنا الاجر  لمشر

 . والثواب 

 

 غريسي ياسي   الطالب : 
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 مقدمة عامة .1

ي شكعتتر بحوث الذكاء الاصطناعي أهم ميادين تكنولو ت
ي برزت نتائجها ف 

ل تطبيقات جيات الاعلام والاتصال التر

، المعالج ة الآلية للغات الطبيعية أو ما يطلق عليه أيضا يستعملها الجميع. ومن أهم مجالات الذكاء الاصطناعي

ي عنها أحد مهما كان ماللسانيات الحاس
ي أثمرت نتائج تطبيقية لا يستغت 

، جال عمله، كالتدقيق اللغو وبية والتر ي الآلي

ي 
ي مقدمتها البحث المعلومانر

ي ف 
، التصنيف الآلي و تأنر  ، التعرف الآلي على الكلمات، قراءة النصوص، الملخص الآلي

ج ي ميدان اللسانيات الحاسوبية: التر
ي ظل الباحثون يقاومون و يتحدون كأقدم و أكتر مجال للبحث ف 

مة الآلية، والتر

حون مختلف المقارباتعقيدات اللغة   .قادرة على ترجمة نصوص من لغة إل أخرى ت و المنهجيات لجعل الآلةو يقتر

ي اللسانيات ا
جمة الآلية أهم ميدان بحث ف  )مكتوب(  لحاسوبية هدفها انتاج تطبيقات قادرة على ترجمة نصتعتتر التر

ي لام )منطوق( أو ك
ي ارفاق كلمة ف 

جمة الآلية تتمثل ف   اللغة الهدف ال كلمة من لغة ال أخرى. قد يتخيل القارئ أن التر

ي اللغة، 
ي اللغة المنطلق بمجرد معاينة قاموس ثنان 

جمة يؤدي لكن الواقع أكتر تعقيدا مما يظهر، فهذا الف  نوع من التر

. لإيجاد حل فعلىي لتعقيدات اللغة وانتاج تر   ال ضياع شكل وهيكل الجملة، والأهم من ذلك جمة كله هو ضياع المعت 

ي ا
ي اللغة المنطلق دون ارتباط ببنية الجملة الأصلية للغة الهدف وتحافظ على التولد جملا صحيحة ف 

معت  الأصلىي ف 

لمقاربة مد اتعت التجريبية والهجينة.  ،المقاربة القواعدية. كوز هذه العقباتظهرت عدة مقاربات وحلول لتجا

،  القواعدية على مجموعة من قواعد لغوية و دلالية يي   اء بشر هذه القواعد تساعد على تحليل مصممة من طرف ختر

جملة باللغة الأصل صرفيا و تركيبيا ودلاليا من اجل الوصول ال تعبت  مكاف   بلغة الهدف. على عكس المقاربة 

جمة وانما تستمدها القواعدية لا تعتمد المقاربة التجريبية على ا ية من اجل اكتساب معرفة التر من  لقواعد البشر

ة لغوية على شكل ثنائ أما المقاربة الهجينة فهي عبارة عن دمج لمقاربتي   او اكتر من  يات ترجمة متوازية. ذخت 

 المقاربات القواعدية و التجريبية. 

 دلالي 
وع تصميم نظام ترمت   جمة وذلك من اجل لفات نصية قابلة ليهدف ال تحرير م سنقدم ضمن هذا المشر لتر

جمة فيما بعد  ي لعقبات امامها وهي بعد إزالة اهم ا ،تسهيل مهمة نظم التر كيتر ي والتر
   .  : الغموض المعجمي والثقاف 

ي  بعض
ي ف  العمليات، حيث تمر كل جملة عند  تعتمد مقاربتنا أساسا على النهج القواعدي يتخلله النهج التجريتر

، التحمعالجتها على مر  ي
ي الماحل عدة وهي : تجزيء النص، التحليل الصرف 

. ف  ي و التحليل الدلالي كيتر رحلة ليل التر

اتها الأول تقسم الجملة ال اصغر وحدة  د كل كلمة من مت   جَرَّ
ُ
ي ت
ي مرحلة التحليل الصرف 

بنيوية فيها وهي الكلمات، وف 

ي فيتم اكتش ارجاعها ال اصلها وإيجاد نوعها )اسم، فعل، صفة الصرفية مع كيتر ي مرحلة التحليل التر
اف بنية ...(، اما ف 

جملة جار و مجرور ...( مع إيجاد كل العلاقات لجزئية )جملة اسمية، جملة فعلية،الجملة وتحليلها ال مكوناتها ا
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ا النحوية الرابطة بي   الكلمات، واذا تم اكتشاف غموض تر   بُ من الكاتب إضافة الاقواس. وأخت 
َ
ل
ْ
ي يُط ي مرحلة كيتر

ف 

ي ال
ة المعان  ة تمر بتصالتحليل الدلالي نظرا لكتر ي تصفية مخصصة لكل كلمة فان هذه الأخت 

ي عتر عمليتر
فية آلية للمعان 

ي دور ول حسب المجال العام للنص، اما الثانية فتكون حسب السياق المحلىي للكلمة الغامضة، بعد هذا : الأ
يأنر

ي تصحيح التحديد الخاط  للمعت  
ي حالة عدم بقاء أي او تحديده ان بقيت غامضة الكاتب ف 

، مع الإشارة ال انه ف 

. بتعبت  اخر عامانها تعتتر مجازية )او غامضة ثقافيا( فيطلب من الكاتب صياغتها معت  مقبول للكلمة ف
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 عامة ونظرةمدخل  الاول: الفصل . 2

 المقدمة  1.2
،أجهزة الكمبيوتر. على مر يعد هذا الحقل أحد أقدم تطبيقات  عامًا، 65بعد  جمة الآلية محور   السني   كانت التر

. لن اهتمام الباحثي   اللغويي   وع يكون من المبالغة القول أن لماء النفس والفلاسفة وعلماء الكمبيوتر والمهندسي  

جمة  العمل المبكر على ي تطوير مجالات مثل اللغويات الحاسوبية والذكاء ساهم الاليةالتر
الاصطناعي  بشكل كبت  ف 

جمة الآليةومعالجة اللغة الطبيع  Machine Translation مفة باسالمعرو ، ية الموجهة للتطبيق. يمكن تعريف التر

جمة من لغة طبيعية،  مع أو ، باستخدام أنظمة محوسبة(  اللغة الهدف) إل لغة أخرى ر(لغة المصد) بأنها "التر

ية" ي  نعطي نحاول أن  . بدون مساعدة بشر
جمة الآلية اال مج نظرة عامة عن، موجز  بشكل إن كانو ، فصلهذا الف  لتر

جمة الآليةاريخية عن اة تنبذ: التالية نقاطالمن خلال  ي تمالمختلفة والبنيات  المقاربات، لتر
جمة الالية التر  لنظم التر

جمة الالية، تطويرها  ي عملية التر
جمة الالية ،تدخل الانسان ف  ت و الصعوبامختلف  ،طبيعة مستخدم نظام التر

ي 
جمة الآلية؟نحاول الإجابة على سؤال مهم وهو كيف وبدقة ،تواجه هذه الانظمة التحديات التر  ية تقييم التر

 تعريف 2.2
جمة الآلية ) جمات Machine Translation MTيشت  مصطلح التر ( إل الأنظمة المحوسبة المسؤولة عن إنتاج التر

ية أو بدونها. عادة ما يتم ا جمة بمساعبمساعدة بشر  Human Aided Machineدة الإنسان )لتميت   بي   التر

Translationي جمة البشر (. يشتمل MAHT Machine Aided Human Translationة بمساعدة الآلة )( والتر

جمي   من خلال توفت  الوصول إل القواميس على  الأخت  على أدوات ترجمة معتمدة على الكمبيوتر تدعم المتر

نت ا ، ونقل واستقبال النصوص، بيانات المصطلحات عن بُعد  عد قوا، الإنتر
ً
جمة سابق ومخازن النصوص المتر

جمة"( كراتا ذ)" ي يشار إليها عادة باسم محطات عمل ، والموارد المتكاملة، التر
جم. يستخدم مصطلح الوالتر متر

جمة بمساعدة الحاسوب ) ا لتغطية جميع Computer Assisted Translationالتر
ً
جمة أن( أحيان ظمة التر

 [1]المعتمدة على الكمبيوتر. 

 

 ةيخيتار  نبذة 3.2
جمة الآلية ه من الممكن انعلى الرغم من أن لغات العالمية والفلسفية )الإل أفكار القرن السابع عشر  نتتبع أصول التر

احات عملي إلا أنه، (والقواميس الميكانيكية ين ةلم يتم تقديم اقتر جمة  . حتر القرن العشر يمكن تقسيم تاري    خ التر

ات: 05الآلية إل خمس )  [2]( فتر

ة الأول )  (: البداية1960-1948الفت 

ي مذكرته لعام 1949• 
ح وارن ويفر ف  ي  1949: اقتر

جمةالأفكار الأول حول استخدام أجهزة الكمبيوتر ف  من خلال ، التر

جمة الحاسوباعتماد مصط  ية. لح التر

جمة الآلية1952•  جمة الآ، : الندوة الأول للتر ي يوليو ، ليةبعنوان مؤتمر التر
ي عقدت ف 

ي معهد  1952والتر
ف 

 ماساتشوستس للتكنولوجيا تحت قيادة يهوشوا بار هيليل. 
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ا( من قبل مجموعة م1954• 
ً
جم آلي )أساسي جد

ون بالتعاون مع ن الباحثي   من جامعة جورج تا: تطوير أول متر

IBM ،(   جم إل أكتر من ستي ية. ادع60والذي يتر المؤلفون أنه خلال ثلاث إل خمس  ( جمل روسية إل الإنجلت  

جمة الآلية مشكلة. ، سنوات  لن تكون التر

جمة الاليةأول مجلة على  Victor Yngve: نشر 1954•  جمة الميكا، التر جمة اللغاتبعنوان "التر  نيكية المكرسة لتر

 بمساعدة الآلات". 

ة الثانية ) ي  تحليلال( 1966-1960الفت  كيت   وخيبة الأمل الت 

ين ستينيات منأوائل ال•  ي  تم تقديم هذا التحليل، القرن العشر كيتر باعتباره الوسيلة الوحيدة الممكنة للبحث  التر

جمة الآلية. وبالتالي هناك بالفعل العديد من المحللون المطورين من أن
مثل ، واع مختلفة من القواعد لتعزيز التر

 . قواعد اللغة وقواعد التبعية

اير من هذا العا1961•  ي فتر
ي نظمها ديفيد ، اللغويات الحاسوبية توُلد، م: ف 

ات الأسبوعية التر وذلك بفضل المحاصر 

ي المؤتمر الدولي الأول للتر 
ي لوس أنجلوس. سيتم إدراج هذه المؤتمرات كأوراق ف 

ي مؤسسة راند ف 
جمة الآلية ج. هايز ف 

ي سبتمتر 
ي تدينغتون ف 

ي  بمشاركة اللغويي    1961للغات وتحليل اللغة التطبيقية ف 
 وعلماء الكمبيوتر المشاركي   ف 

جمة مثل: بول جارفي    ي م. لامب، التر
 كينيث هـ. هاربر وتشارلز هوكيت ومارتن كاي وبرنارد فاكويس. ،  سيدن 

ئية( مع الحكومة الأمريكية لدراسة وجهات لمعالجة اللغة التلقا)اللجنة الاستشارية  ALPAC: إنشاء لجنة 1964• 

جمة الآلية  نظر وفرص التر

ت 1966 • جمة الآلية هي مجرد إهدار للوقت الش تقريرها  ALPAC: نشر ي التر
ي خلصت فيها إل أن أعمالها ف 

ة التر هت 

ي على بحثهم  هذا التقرير والمال ؛  جمة الاهو أنه كان له تأثت  سلتر ي التر
 . لعدة سنوات ليةف 

ة الثالثة )  (: ولادة جديدة وأمل1980-1966الفت 

وع 1970•    الروس. من قبل مجموعة من الباحثي    REVERSO: بدء المشر

ي( بقلم بيتر توما -)روسي  SYSTRAN1: تطوير نظام 1970•  ي مجموعة ، إنجلت  
ي ذلك الوقت عضوًا ف 

الذي كان ف 

 تبحث عن جورج تاون. 

وع  : إنشاء نظام1976•  ي مشر
 
اف  TAUMالطقس ف يال( تحت إشر ي جامعة مونتر

 
جمة الآلية ف  Alai)التر

Colmerauer جمة الآلية تنبلل  . تم إنشاء هذا النظام من قبل مجموعة من الباحثي   ، لعامة الناسؤات الجوية للتر

كة اليابانية  ATLAS2: إنشاء نظام 1978•  جم على ق، FUJITSUمن قبل الشر واعد كما أنه قادر واستند هذا المتر

جمة من الكورية إل اليابانية والعكس بالعكسعلى ال  . تر

ة الرابعة ي (: 1990-1980) الفت 
 
 الاجتياح اليابان

كة 1982•  ي  SHARP: تقوم شر
جمها التلقان  ية  DUETاليابانية بتسويق متر وقد استند هذا ، اليابانية( -)الإنجلت  

جم جم إل قواعد وهو نهج لنقل التر  ةالمتر
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جمة استنا NEC: بصفتها عملاق الكمبيوتر، تقوم 1983•  ا إل خوارزمبتطوير نظامها للتر
ً
. تم "المحور"ية تسم د

جمة من ، Honyaku Adapter IIتسويقه تحت اسم  ا على طريقة  NECالنسخة العامة لنظام التر
ً
يعتمد أيض

 . اللغة الوسيطيةباستخدام ، المحور 

ي ، OKI3بواسطة  PENSEE: تطوير نظام 1986• 
جم )يابان  ا إل القواعد. -وهو متر

ً
ي( استناد  إنجلت  

ا إل القواعد )وهو نهج تم اتخاذه عن  Hitachiقامت مجموعة  : 1986• 
ً
جمة الخاص بها استناد بتطوير نظام التر

ي / اليابانية  HICATSوالمعروف باسم ، (التحويلطريق 
جمة بمساعدة الكمبيوتر من هيتاسر ية(.  -)نظام التر  الإنجلت  

ة الخامسة )منذ ال ء  ،(: الويب1990فت  ي
جمي   ل اعالجديد  و  الغامضالسر  لمت 

وع 1993 • جمة  C-STAR: مشر وع هو التر . موضوع المشر جمة الكلام( هو تعاون دولي
)اتحاد البحوث المتقدمة لتر

ي مجال السياحة )وكيل سفر عميل الحوار(
وط ف  لمشاري    ع ولدت يديو. هذه اعن طريق الف، الآلية للإفراج المشر

ية والأل03الذي تعامل مع ثلاث ) C-STAR Iنظام  مانية واليابانية( وقدم أول المظاهرات عتر ( لغات )الإنجلت  

ي يناير الأطل
 1993سي بثلاث لغات ف 

جم 1998•  كة  REVERSO: تسويق المتر  . Softissimoمن قبل شر

ي بواسطة المختتر اليا ALPH: تطوير نظام 2000• 
جم )اليابانية، ATRبان  ية والصينية -يأخذ هذا المتر  -الإنجلت  

ية( مقاربة تستند   إل أمثلة.  الإنجلت  

جمة التلقائية2005•   . Google (http://translate.google.fr/)مثل ، : ظهور أول موقع ويب للتر

  •2007 :METIS-II جمة الآلية الهجينة جمة الآلية حيث يتم استخدام رؤى من ، هو نظام للتر المستندة ال التر

(.  اعلى RBMTو  EBMTو  SMTإل القواعد ) ال الامثلة و الاحصاء و   لتوالي

جمة الآلية و 23: استخدم 2008•  نت التر ي القيام بذلك40٪ من مستخدمي الإنتر
 ٪ يفكرون ف 

جمة الآلية و  30: 2009•   المطبعية. ٪ يقومون بتصحيح التجارب  18٪ من المهنيي   استخدموا التر

نت٪ من مستخدمي الإن28: 2010•  جمة الآلية و ، تر  ام بها. ٪ يخططون للقي50استخدموا التر

 

 الصعوبات والتحديات  4.2

 معجمي الغموض ال 1.4.2

. يكون للكلمة  ي النص المصدر غامضة من الناحية المعجمية حي   تحتمل الكلمة أكتر من معت 
تكون الجملة ف 

ي معت  أول 
، ككلمةالجوهري ّ أو الا او وهو المعت  الشائع المتعددة المعان  ، لها معت  أول وشائع لا مث " stage " ساسي

ي ومعت  آخر أقل شيوعا ويتمث "وهو "خطوة
 
ي ومعت  آخر مجازي، " " خشبة مشح ل ف

وقد يكون للكلمة معت  حقيفر

 [3] .التطرق إليهل تسع مساحة البحث إت لا ولكن 

ي مختلفة لكلمات " مثال: 
ا على السياق الذيsound" و "breakيعرض هذا الجدول معان 

ً
 تظهر فيه:  " اعتماد
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ي  1جدول 
ي مختلفة soundو   breakيحتوي على جمل تظهر فيها كلمتر

 [3]  بمعان 

ي   2.4.2 كيت   الغموض الت 

ي النص الهو غموض يظهر على مست 
، ويزول وى البنية ف  مصدر، وتكون الجملة غامضة إذا كان لها أكتر من معت 

 [3] . كانت الجمل منطوقة، ألن التنغيم والوقف يساعدان على فهم المعت  المقصود إذا  الغموض 

ي  التالي  الجدول يعرض مثال:   : جمل مختلفة ذات غموض تركيتر

 

ي  2جدول    [3] يحتوي على جمل ذات غموض تركيتر
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ي غمال 3.4.2
 
 وض الثقاف

ي عندما يكون لل
ي المجتمع نقول ان هناك غموض ثقاف 

( شائع ومصطلح عليه ف  ي
جملة معت  اخر)غت  المعت  الحقيفر

ة  الجملوإذا ما ترجمت هذه الأصل. المتحدث باللغة  هدف يبدو غريبا، وهو ما سماه فستجعل النص الترجمة مباشر

جلا ش ّ  ما بي   التر جمة الحرةيماخر بتغريب النص حي   مت  ي ترجمة  . مة الحرفية والتر
ويظهر هذا الغموض خاصة ف 

جمة من نظريات ترجمية تعت  بالمشاكل الثقافية لا صطالحية، و الإ مثال والحكم والتعابت  لا ا  تخلو دراسات التر

  .[3] سبة لها والحلول المنا

جمة الاية ترجمتحية وكيفلا صطلا وفيما يلىي أمثلة عن التعابت  ا ي التر
   :يةلها ف 

ّ المتكل لا : هي عبارات جاهزة تحمل المعت  نفسه و حيةل صطلا التعابت  ا  بتغت 
ّ
 م او السياق. يتغت 

ف إل مجموعتي   تو 
ّ
  :صن

ة ولكنها تفهم بت  الاصطوهي التعا: ولالا المجموعة  • جم ترجمة مباشر ة، و يمكن أن تتر لاحية المباشر
ة، جم ترجمة حرفية ولكن ليس ذلك هو المعت  المقصود، مثل بطريقة غت  مباشر   his name : أي تتر

was in the tip of my tongue ولكن المقصود هو " كنت . ي
 إذ يمكن القول: كان اسمه على رأس لسان 

 سمه". على وشك ذكر ا

جم ترجمة مباالمجموعة الثانية:  • ة، فهي لا تتر ة بل ترجمة حرة وهي التعابت  الاصطلاحية غت  المباشر شر
ي مستعملة  My car is second handمثل 

ي يد ثانية" بل سيارنر
 .إذ لا يمكننا القول "سيارنر

ي كيفية ترجمتها ترجمة
  :آلية وفيما يلىي أمثلة خاصة بالنوعي   للنظر ف 

 :ولالا عة المجمو 

 

ة 3جدول   [3] : تعابت  اصطلاحية مباشر
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 :المجموعة الثانية

 

ة غت   تعابت  اصطلاحية:  4جدول   [3] مباشر

ي  5.2
 
جمة تدخل الانسان ف  عملية الت 

جمة ظمةنأ تنقسم ي عملهاالا  تدخل لمدى وفقا أنواع 6 إل التر
 [5] [4] :نسان ف 

ية ▪ جمة البشر جمة:  الت  ي عملية التر
ي بتنفيذ جميع الخطوات ف  جم البشر باستخدام ، يقوم المتر

 . لا و ربما لا يستعمله اص، كمعالج نصوصالكمبيوتر فقط  

 

ية 1رسم توضيحي  جمة البشر  : التر

 :  التحرير السابق نظم ▪
ي النص المصدر )بشكل هو  السابقالتحرير 

 تصحيح الأخطاء ف 
ً
جمة الآلية. يتضمن عادة معالجة النصوص قبل التر

قيم وا جمة الاليةياكل. بالنسبة إل وإزالة الغموض وتبسيط اله، لإملاء(أساسي قواعد اللغة وعلامات التر  التر

ا تكييف النص بطريقة تجعل نص، الإحصائية
ً
ي تم تدريب ا قد يتضمن أيض

لمحرك الإدخال أقرب إل النصوص التر

جمة الاليةمما يمكن أن يساعد محرك ، عليها   على الأداء بشكل أفضل.  التر



 

 

 

 الاول: مدخل ونظرة عامة الفصل

20 

 

 لسابقنظم التحرير ا:  2رسم توضيحي 

 التحرير اللاحق نظم ▪
جمون أو  ي يقوم بها المتر

 بمراجعة وتصحيح عملية التحرير اللاحق هي العملية التر
ً
 مهنيا

ً
اللغويون المدربون تدريبا

جمة الاليةإخراج  : ها ء الدلالية واللغوية. يمكن تقسيملإزالة كل من الأخطا  التر شي    ع و تحرير  تحرير لاحقإل فئتي  

ي سيناريو التح، ل المعت  الصحيحول بشكل أساسي على نقز الأيرك  . لاحق كامل
رير مع تجاهل أي مشاكل أسلوبية. ف 

جمة ، الاولعلى النقيض من ، اللاحق الكامل يجب أن يصل النص إل مستوى عالي الجودة يمكن مقارنته بمستوى التر

ية ويجب معالجة جميع المشكلات.   البشر

 

 التحرير اللاحقنظم :  3رسم توضيحي 

ية بمساعدة الآلة  ▪  ترجمة بشر
جمة بواس ييتم إجراء التر جم بشر جمة. يُطلق ، طة متر لكنه يستخدم الكمبيوتر كأداة لتحسي   أو تشي    ع عملية التر

جمة بمساعدة الحاسوب ) يها اسمعل جمةالأ ( من قِبل CATالتر ي مجال التر
  . شخاص ف 

 

ية بمساعدة الآلة:  4رسم توضيحي   ترجمة بشر
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جمة الآلية بمساعدة الإنسان ▪   التر
جمة  يتدخل الانسان ي عملية التر
 . الالةإما قبل أو أثناء أو بعد ترجمته بواسطة ف 

 

 

جمة الآلية بمساعدة الإنسان:  5رسم توضيحي   التر

 ئية بالكامل ترجمة آلية تلقا ▪
ي الكمبيوتر كملف اللغة الاصليتم إدخال نص 

ي. يشار وينتج الكمبيوتر ترجمة تلقائ، ف  إل هذا يًا دون أي تدخل بشر

ا باسم 
ً
 . " batch mode "أحيان

 

 ترجمة آلية تلقائية بالكامل:  6رسم توضيحي 

 

 المستخدم : طبيعة  6.2
 [2] حسب طبيعة مستخدمها ال الانواع التالية :  جمة الآليةتر التنقسم نظم 

جمة الآلية للمراقب  1.6.2  الت 

ا على استعداد 
ً
هذا مخصص للقراء الذين يريدون الوصول إل بعض المعلومات المكتوبة بلغة أجنبية والذين هم أيض

جمة السيئة   من لقبول التر
ً
ي  لا المحتملة بدلا

رواد. جاء ذلك مع الحاجة إل النوع المتصور من قبل الكان هذا ء.  سر

جمة المعتمدة على ترجمة الوثائق التكنولو  جمة الآلية جية العسكرية. كان هذا تقريبا التر القاموس بعيدا عن التر

 . القائمة على اللغة



 

 

 

 الاول: مدخل ونظرة عامة الفصل

22 

جمة الآلية للم   2.6.2  ع راج  الت 

ي ينتجها الإنسان. لا يمكن بجودة مماثلة لجودة المسود إنتاج ترجمة أولية تلقائيًا يهدف هذا النوع إل 
ات الأول التر

ج ف الذي تم تحريره من ، سودة تحتاج ال مراجعةمة إلا كماعتبار مخرجات التر جم المحتر بحيث يمكن ترقية المتر

 
ً
ة جد

ّ
  . مراجعا والمستهلكة للوقت إل هذه المهمة الممل

جم 3.6.2 جمة الآلية للمت   الت 

جمهدف هذا إل مي نت و ساعدة المتر يي   على القيام بعملهم من خلال توفت  قواميس على الإنتر  موسوعةي   البشر

جمة المعتمدة على ال ي أدوات التر
جمة الآلية ف  جمة. عادة ما يتم دمج هذا النوع من نظام التر مرادفات وذاكرة التر

جمي   ا ي تعمل على منصات ملا اتمتةلفرديي   كانت متاحة منذ بداية الكمبيوتر. "أدوات للمتر
كاتب" وتلك الأنظمة التر

ي حققت النجاح عادية ومتكاملة مع العديد من معالجات النصوص هي 
 . والتجاري العملىي  التر

جمة الآلية للمؤلف 4.6.2  الت 

ي ترجمة نصوصه إل لغة واحدة أو عدة لغات  الراغب إل المؤلف النظام موجههذا 
الكتابة تحت سيطرة  بلا قاف 

ي نفسالنظام 
ي  هساعدالوقت ي و ف 

بحيث يمكن الحصول على ترجمة مرضية دون  الكلامعلى إزالة الغموض التام ف 

جمة الالية التفاعليةأي مراجعة.  ي هذا يختلف عنه نظام التر
ي ان التفاعل ، وف 

ي هذا الاخت   النقل أثناء التحليل و ف 
ف 

ي ا تمي
. ، لنظام واللغةمن قبل المتخصصي   ف  حتر  عمليةلم تكن هناك نجاحات ، باختصار   وليس من قبل المؤلفي  

ي الآن 
ايد وتوجه نحو النوع اموجهة نحو المستخد لكن التصاميم أصبحت، هذا النوع من النظمف  لصحيح م بشكل متر 

 . لك بعدة لغاتويفضل أن يكون ذ، الأشخاص الذين يحتاجون إل إنتاج ترجمات، من المستخدمي   المحتملي   

 

 مقاربات 7.2
جمة الآيقوم نظام   بتحليل إدخال MTلية )التر

ً
. يتم معالجة هذ الاصللغة ال( أولا ا التمثيل ونقله وإنشاء تمثيل داخلىي

ي الهدفغة إل نموذج مناسب لل
ي اللغة الهدف. يمكن تصنيف أنظمة  الاخت  . ثم ف 

جمة الآليةيتم إنشاء الإخراج ف   التر

ا لمنهجيتها الأساسية. تحت هذا التصنيف
ً
: النهج القائم على القواعد لعثور يمكن ا، وفق على نموذجي   رئيسيي  

ةوالنهج القائم على أساس  ي النهج القائم على القواعد . الذخت 
يون مجموع، ف  اء البشر ة من القواعد لوصف يحدد الختر

جمة . من ناحية أخرى، عملية التر يي   اء البشر ي ظل ا، بحيث يتطلب الأمر قدرا هائلا من المدخلات من الختر
لنهج ف 

ةقائم على أساس ال ج، الذخت  وازية صممها تمة من مجموعة ميتم استخراج المعرفة تلقائيًا من خلال تحليل أمثلة التر

يون. أدى الجمع بي   م اء بشر ات التصنيفي   الرئيسيي   لأنظمة ختر جمة الآليةت   جمة الآلية  التر إل إنشاء نهج التر

 [8] [7] [6]الهجينة. 

 واعدالنظم القائمة عل الق 1.7.2

جمة الآلية المستندة إل القواعد ) ا ، (Rule Based Machine Translation RBMTتعتتر التر
ً
والمعروفة أيض

جمة الآلية المعتمدة على المعرفة والنهج الكلاسيكي ل   جمة الآلية ا عامصطلحً ، MTباسم التر مًا يشت  إل أنظمة التر

ي يتم الحصول عليها أساسًا من الهدفواللغات  لصلغات الا الإل المعلومات اللغوية حول  المستندة
القواميس  التر

ي ، الدلالي الرئيسي  الانتظام والقواعد )ثنائية اللغة(. تغطي  . بعد  والنحوي، المورفولوجر ادخال لكل لغة على التوالي

ي ) جملة
ي بعض اللغات  RBMTيقوم نظام ، (لغة اصل معينةف 

التحليل  ( على أساسالهدفبتوليدها لإخراج جمل )ف 

ي والنحوي والدلالي لكل من ا
ي مهمة ترجمة ملموسة.  الهدفللغات وا الاصللصرف 

 المشاركة ف 
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جمة الآلية جمةالمستندة إل القواعد  هناك ثلاثة أبنية مختلفة لأنظمة التر ة والقائمة على النقل الآلية المباشر  . إنها التر

ي عمق تحليل ا الوسيطيةو 
. وهي تختلف ف  يل مستقل عن للغة المصدر ومدى محاولة الوصول إل تمثعلى التوالي

اللغة للمعت  أو النية بي   المصدر واللغات المستهدفة. يمكن ملاحظة اختلافاتهم بوضوح من خلال مثلث 

Vauquois أدناهلتحليل هذه كما هو موضح الذي يوضح مستويات ا . 

 

 Vauquoisمثلث : 7رسم توضيحي 

جمة الآلية  ةالت   المباشر

جمة  جمة القائمة على القاموس. تتمثل طريقة التر جمة المعتمدة على الكلمات أو التر ة أو التر جمة المباشر تسم التر

ي ترجمة الكلمات  
ة ف   دون أي ارتباط كبت  بالمعت  بينهما. ، كلمةبكلمة   قاموسكما يفعل الالمباشر

ً
 عادة

 

جمة الآلية   ةالتحويليالت 

جمة الحرفيةمع تحسي   طريقة  ي تحليل بنية الجملة وهي  . التحويليةظهرت الطريقة ، التر
وعلى أساس ، تتمثل ف 

جمة من كلمة إل كلمة ا للقواعد الليتم ، التر
ً
غوية المختلفة للغات المختلفة. هناك توليد نص اللغة المستهدفة وفق

وقاموس اللغة ، والمصدر هدفة لغة المستنائية الوقاموس ث، واميس متوفرة: قاموس اللغة المصدر ثلاثة ق

 المستهدفة. 

جمة الآلية    الوسيطيةالت 

جمة جنبا إل جنب مع تطوير طريقة  ةالتر . الوسيطية ظهرت طريقة قائمة على اللغة، التحويليةوالطريقة  المباشر

 
ً
نطبق على جميع ويمستقل عن اللغة وهو تمثيل مجرد ، لغة الوسيطيةوتحويلها إل ، يتم تحليل اللغة المصدر ، أولا

 يتم تحويل اللغة المصدر إل اللغة الهدف. ، اللغات. وعلى هذا الأساس

 النظم التجريبية 2.7.2

جمة الآلية القائمة على او  ةالتر ا باس الذخت 
ً
جمة الآلية المعت)يشار إليها أيض مدة على البيانات( هي طريقة بديلة م التر

جمة الآلية للتغلب على مشك جمة  لة اكتساب المعرفةللتر جمة الآلية القائمة على القواعد. تستخدم التر ي التر
 
المتمثلة ف
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ةالآلية المستندة إل   مجموعة، كما يشت  اسمها ،  (CBMT Corpus Based Machine Translation) الذخت 

جمة الواردة الجديدة. يستخدم هذا النهج كمتواز  ة من البيية ثنائية اللغة للحصول على المعرفة للتر انات مية كبت 

ي شكل هيئة متوازية. تحتوي هذه البيانات الأولية على نص
ةوترجماتها. يتم استخدام هذه  وصالخام ف   الذخت 

جمة. يتم تصنيف النهج القائم على ة للحصول على معرفة التر ي  الذخت 
جمة الآلية ال صنفي   بشكل إضاف  : التر

جمة الآلية المستند الإحصائية و    . الامثلة إل ةالتر

جمة الآلية الإحصائية  طريقة الت 

جمة الآلية كعملية لنقل المعلومات ي التر
جمة الآلية. هذه ، يعامل النهج الإحصان  باستخدام نموذج قناة لتفست  التر

ي 
ي لغة أخرى الفكرة هي أن أي جملة ف 

جمة الآلية ، لغة ما ستكون ترجمة جملة ف  ولكن الاحتمال يختلف. مهمة التر

جمة الآلية القائمة على الإحصاء  تتكون، . لذلكقصىالاحتمال الا ة ذاتملجالعثور على هي ال الجوانب التالية:  منالتر

. تتمثل مشكلة النموذج ، مشاكل النماذج جمة الآليةمشاكل التدريب ومشكلة فك التشفت  ي إنشاء نموذج احتمال للتر
، ف 

إل اللغة الهدف. مشكلة التدريب هي الاستفادة  الاصلاللغة  أي لتحديد طريقة الحساب لاحتمال ترجمة الجملة من

ةمن مجموعة  ي إيجاد الحد الأقصى  الذخت 
للحصول على جميع معالم هذا النموذج. تتمثل مشكلة فك التشفت  ف 

جمة الاحتمالات   . على أساس النماذج المعروفة الاصللأي جملة من لغة لتر

جمة الآلية  المعتمدة عل الامثلة الت 

  تقوم الامثلة او الحالاتالمعتمدة على  المقاربة، حصائيةالإ  بةالمقار نفس ب
ً
بشكل  الاصللغة النص  بتقسيم، أولا

، ن طريق القياسبارات اللغة الهدف عهذه العبارات إل ع ةوترجم، الجمل إل عبارات تقسيمثم ، صحيح إل جمل

 
ً
ا ي جمل. بمعت  آخر ، وأخت 

 جمة عملية التر ، دمج العبارات ف 
ً
. أولا سيتم إنشاء قاعدة محاذاة ، لهذه الطريقة هي كما يلىي

ثم ، الاصللغة السيقوم النظام بالبحث عن الجملة الأكتر تشابهًا من قاعدة ، الاصللغة الثنائية اللغة. إدخال جملة 

 
ً
ي اللغة الهدف وسيتم إجراء، جمة اللغة الهدفا لتر وفق

 . جمةتر ال سيتم تغيت  بعض الكلمات أو العبارات ف 

جمة الآلية العصبية  الت 

جمة الآلية. وتتمثل  ي للتر
م نموذج إحصان 

ّ
ي استخدام نماذج الشبكة العصبية لتعل

جمة الآلية العصبية ف  تتمثل التر

ي أنه 
ة على النص المصدر والهدف، حيث لم يعد يتطلب الفائدة الرئيسية لهذا النهج ف  يمكن تدريب نظام واحد مباشر

ي ت النهذا مجموع عمليا
ي التعلم الآلي الإحصان 

 
 .ظم المتخصصة المستخدمة ف

ي 
ة التر جمة التقليدي القائم على العبارات، الذي يتكون من العديد من المكونات الفرعية الصغت  فعلى عكس نظام التر

ة تقوم بقراءةيتم ضبطها بشك جمة العصبية الآلية بناء وتدريب شبكة عصبية واحدة كبت   ل منفصل، تحاول التر

 . لة وانتاج ترجمة صحيحةالجم

جمة الآلية العصبية هي أنظمة من طرف إل طرف حيث لا يلزم سوى  وعلى هذا النحو، يمكن القول بأن أنظمة التر

جمة جمة. و تكمن قوة أنظمة التر ة، بطريقة من طرف إل  نموذج واحد للتر م مباشر
ّ
ي قدرتها على التعل

الآلية العصبية ف 

 . دخل إل نص الناتج المرتبطة بهص المطرف، بالتمثيل من الن

 الهجينة النظم 3.7.2

جمة الإحصائية والقواعد  الطريقةسم ت، ةجديد طريقةتم تطوير ، يةمن خلال الاستفادة من كل من منهجيات التر

ي وال، ةالهجين
ي الوقت الحالي   تثبت أتر

 
جمة الآلية. ف ي مجال أنظمة التر

 
ات تستخدم العديد من قطاع، كفاءة أفضل ف



 

 

 

 الاول: مدخل ونظرة عامة الفصل

25 

MT جمة من لغة المصدر إل اللغة المستهدفة ي تستند إل ، الحكومية والخاصة هذا النهج المختلط لتطوير التر
والتر

ي بعض الحالاتتلفةكل من القواعد والإحصائيات. يمكن استخدام النهج المختلط بعدة طرق مخ
يتم إجراء ، . ف 

ي المرحلة الأول باستخدام نهج قائم على الق
جمات ف  واعد يتبعه ضبط أو تصحيح الناتج باستخدام المعلومات التر

يتم استخدام القواعد لإجراء معالجة مسبقة لبيانات الإدخال وكذلك بعد الخرج ، طريقة أخرىالإحصائية. ب

جمة الق ي لنظام التر
على الإحصاء. هذه التقنية أفضل من السابقة ولديها المزيد من القوة والمرونة ائم الإحصان 

جمة. ] والتحكم ي التر
 [6ف 

 تقييمال 8.2
ين المحتملي    جمة الآلية مهم ليس فقط للمستخدمي   والمشتر وكذلك للباحثي   والمطورين. تم ، تقييم نظام التر

 [2] مثل: ، تطوير أنواع مختلفة من التقييم

BLEU  1.8.2   (BiLingual Evaluation Understudy) ثنائية اللغة( ةتقييمي )دراسة 

حه ، BLEUكان مقياس  ي عام  Papineniالذي اقتر
جمات. مأول ، 2001ف  ي يتم قبوله كمرجع لتقييم التر

قياس تلقان 

الآلة( وترجمة مرجعية واحدة أو أكتر بناءً على دقة مبدأ هذه الطريقة هو حساب درجة التشابه بي   ترجمة المرشح )

n-gram  .معينة 

WER  2.8.2   (Word Error Rate) )ي الكلمات
 
 )معدل الخطأ ف

حه ، WERيقيس مقياس  ي عام  Neyو  Popovicالذي اقتر
ي على الكلام2007ف 

ي التعرف التلقان 
 ف 
ً
، . يستخدم أصلا

جمة الآلية لتقييم جودة Levenshteinسافة تشت  فرضية الجملة إل جملة تستند إل م ي التر
ا ف 

ً
. يستخدم أيض

جمة بالنسبة ل جمة المرجعية. لذلكفرضية التر ي حساب الحد الأدن  لعدد التعديلات ، لتر
)الإدراج أو تتمثل الفكرة ف 

جمة المرجعية  . الحذف أو استبدال الكلمة( المطلوب إجراؤها على ترجمة الفرضية لجعلها مماثلة للتر

PER  3.8.2  (Position-independent word Error Rate) قل()معدل الخطأ لكلمة الموضع المست 

ي عام ، PERمقياس 
حه تيلمان ف  جمة ا1997الذي اقتر لآلية وكلمات المرجع بغض النظر عن . قارن بي   كلمات التر

ي الجملة. 
 تسلسلها ف 

TER 4.8.2  (Translation Error Rate) جمة()معدل خطأ ال  ت 

حه ، TERمقياس  ي عام  Snoverالذي اقتر
د التعديلات اللازمة لتغيت  . يتم تعريفه على أنه الحد الأدن  لعد2006ف 

ي مًا مع أحد المراجع. تتضفرضية بحيث تتطابق تما
إدراج كلمات مفردة وحذفها  TERمن التعديلات المحتملة ف 

 ينقل تسلسل الكلمات المتجاو ، واستبدالها 
ً
ع. نظرًا لأننا مهتمون طول المراجرة. تطبيع بواسطة متوسط وتعديلً

 فإننا نقيس فقط عدد التعديلات إل أقرب مرجع. ، اللازمة لتعديل الفرضية بالحد الأدن  لعدد التعديلات

 الخاتمة 9.2
جمة الالية عموما  ي هذا الفصل مقدمة ونظرة عامة عن التر

 
ورها ثم ذكرنا حيث بدأنا بنبذة تاريخية عن تط ،قدمنا ف

ي 
جمة و اهم الصعوبات التر ي عملية التر

جمة  تواجهها ووضحنا كيف يتدخل الانسان ف  طبيعة مستخدم أنظمة التر

ي يتم على أساسها تقييم هذه  ،ثم تطرقنا ال مقاربات وبنيات هذه الأنظمة ،الالية
ا ذكرنا اهم المعايت  التر وأخت 

 . الأنظمة

ي الفصل القادم اكتر على
كز ف  ي تعتمد على  ست 

جمة التر ي عملها أنظمة التر
مقارنة اختبار و ثم نقوم ب ،الدلالة والمعت  ف 

جمة المعروفة حاليا من أشهر ن بعض . ظم التر



 

 

 

 

 

  

ي 
 الفصل الثان 

جمة انظم   الدلاليةية للآالت 
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ي الفصل . 3
 
جمة الآلية الدلاليةنظم : الثان  الت 

 مقدمة 1.3
ي  مسألة مهمة لة ولا تزاللقد كانت الدلا

جمة الآلية منذ بداية البحث ف  ي التر
ي هذا المجال.  ف 

ومن النقاط المهمة ف 

ي نظم ةمركزية الدلالهذه المسألة هي تلك المتعلقة ب
ج ف   وشكل ومدى المكونات الدلالية.  الاليةمة التر

ي أنظمة  ةنحن نركز على كيفية استخدام الدلال، هنا 
 ، . بادئ ذي بدء MTف 

ً
؟". ثانيا ي بالدلالي

، نتحدث عن "ماذا نعت 

ي تواجه هذه الأ نناقش التحديات والصعو 
ا و . ةنظمة. ثم نذكر بعض الأنظمة الحالية القائمة على الدلالبات التر ً ، أخت 

 مع توضيح عيوب ومزايا كل نظام. ، قارنة هذه الأنظمةنقوم بم

 الدلالة ؟ و علمما ه 2.3
 بالعلم علم الدلالة هو الذي يهتمُ بدراسة دلالة الوحدات المُعجميّة، ودراسة المعت  المقصود منها، ويُ 

ً
عرّفُ أيضا

ي الكلمة، 
ي يجبُ توافرها ف 

وط والقواعد التر  أننا لا يمكن الوبالذي يهتمُ بدراسة الشر
ّ
رغم من أنه علم قائم بذاته، إلا

ي عرفتها لغات متعددة، 
ي العلوم، فهي مرتبطة مع بعضها، ويُعتتر علم الدلالة من العلوم القديمة والتر

أن نفصله عن بافر

 أنه أخذ وج
ّ
ي العصر الحديثإلا

 .هته الكاملة ف 

ي حالة الجملة التصريحية، حيث، دراسة المعت  اللغوي أيضا بأنهعلم الدلالة و يعرف 
الجملة يتم اعتبار معت  ، ف 

بنمذجة  ةيهتم علماء الدلال، صف الحالة المحتملة. بشكل عامت قضية منطقية تحتمل الصحة او الخطأ  عادة

ي 
ي تساهم بها معان 

ي  "الكلمات" العناصر المعجمية الطريقة التر
ي تظهر بها. تكوين ف 

ي العبارات والجمل التر
 [1]معان 

 لماذا ندرس الدلالة ؟3.3 
ي لا جدال فيها قولنا ب 

جمة الآلية. هذا  ةأن الدلالمن الأمور التر ، القولستعمل بشكل عام على تحسي   أي نظام للتر

ض أن ، بالطبع ي الفعالية الكلية للنظام دون تقليل كفاءته. أنا هنا أ ةالدلاليفتر
ا من المساهمة ف  ا تقدم نوعً

ً
تخذ موقف

ي أي 
جمة الآلية. المشكلةمفاده أن الكفاءة من حيث الشعة و / أو التكلفة هي عوامل مهمة ف  ، كما أراها ،  نظام للتر

جمة ستعمل على تحسي   نظام  ةليست ما إذا كانت الدلال ورية  ،الاليةالتر حيث أن الإجماع ، لهبل هي ما إذا كانت صر 

 سيكون كذلك. 

 و الصعوبات التحديات  4.3
ي  محوسبالتمثيل ال  1.4.3

 
 للمعان

ي عالي المستوى •
 Higher-order logic التمثيل المنطفر

ي تحديد إجراء ترجمي  اتيبناء دلال المعتمد علىالنهج هذا  مثليت
( ف  كل مكون   لوصل حسابية للغة )بشكل أساسي

ي شجرة 
 
ي عالي المستوى.  له نحوي إل تعبت  مطابقالتحليل الف

ي نظام منطفر
 
تنفيذ برنامج  يشملو هذا ف

Montague (1974جمة المنهجية لل ات  اللغةمن  تركيبيا  الغامضةغت   بنيات( للتر  ILالطبيعية إل تعبت 

Intensional Logic  ي إطار
ات يتم تفست  ت، Montague)منطق مكثف(. ف  ي دلال ILعبت 

ات ينموذجًا نظريًا. ف 

ي تعمل كنموذج ، بالنسبة لقاعدة البيانات ILالخاصة ب  من الممكن تفست  الصيغ والمصطلحات ، حسابية مطبقة
والتر

 [1]مقصود للغة الطبيعية. 
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 Typed feature structure/sبنية خصائص محددة النوع  •

سوم لر ا تستخدمات بناء الجملة. يطريقة بديلة للتعامل مع واجهة دلالبنية الخصائص محددة النوع لتوفر القواعد 

ي  البيانية الموجهة لتمثيل جميع المعلومات اللغوية كتسلسل
تأخذ قيمًا من أنواع  للخصائص محددة النوع التر

 [1]. بنية خصائصحيث قد تكون هذه القيم هي نفسها ، محددة

 رفابناء قاعدة المع 2.4.3

  رف اللغوية: اقاعدة المع ▪
ي تحكم تهي مجموعة القواعد ا

ي أي لغة طبيعية معينة. لهيكلية التر
 كوين الجمل والعبارات والكلمات ف 

 : الواقغي  العالمالخاصة برف اقاعدة المع ▪
ي هي تمثيل   ي شكل مجموعة من القواع الواقغي ق العالم ائلحق منهحر

ي هي "مواصفات  يشملوهذا ، د ف 
الأنطولوجيا التر

كالم يهامفلل منهجية  (. Gruber 1993" )ةمشتر

ي حلهاالغموض المعجمي  كلةمش 5.3
 
 ومساهمات الاخرين ف

الاستخدامات المعجمية للفظ الواحد وتعدد الدلالة هو ما ينتج عن تعدد   Lexical ambiguityالمعجمي  الغموض

ية استخدام كلمةالمعجمية له، مثل تعدد استخد ي اللغة الإنجلت  
(. ومثل ذلك ف  ي كلمة )عي  

ي   (Play)امات ومعان 
والتر

جم الأجنبية معان عديدة لها ترجمة بعضها: مشحية، لعب، يلعب، يؤدي، يشغل، تشغيل، وخدمة، رد المعاتو 

، يعزف، يفسح، ينافق، لهو، مداعبة، لعبة، مباراة ومعان أخرى عديدةيضارب، ي ، لا نتبينها إلا من تلاعب، يلهي

 إذا لم يقم السياق بدور 
ً
ي تو خلال السياق، وقد يكون ذلك صعبا

 . عت  ضيح المه ف 

ية باسم ولحل هذا المشكل ظهرت عدة طرق تعرف ي الإنجلت  
 Word Sense Disambiguation approaches ف 

(WSD)     يمكن ان نقسمها ال قسمي  : 

 طرق تعتمد على قواعد المعارف ▪
 تعلم الالةلى طرق تعتمد ع ▪

 

 طرق تعتمد عل قواعد المعارف :  1.5.3

ي  ل السبعينيات والثمانينيات من القرنلقد ظهر النهج القائم على المعرفة خلا
ستخدم عدة أنواع من يو ، الماض 

ي ، إلخ، ويكيبيديا ، SemCorو ، رد نتوو ، الموارد مثل القاموس أو المرادفات
لتوفت  المعت  المناسب للكلمة ف 

 السياق. 

ا اعد نحوية لإزالة الغمو يدويًا أو ق مكتوبةاعد و تخدم النهج القائم على المعرفة إما قسي
ً
وض عن الكلمات وأيض

ي يشبه  الذي معت  اليستخدم 
 غامضة. الكلمة ال سياق ال حد كبت   تعريفهف 

ي تنطوي ضمن هذا النوع الطرق المختلفة 
: التر  هي

ي و الكلمات  غموض لفكالمستخدمة  ةالمهم الآليات هي واحدة من:  التفضيلت الانتقائية
العلاقة  تعتمد علىالتر

 . ة للكلماتالدلالي عدم اعتمادها على الوظيفةديها نجاح محدود بسبب بي   كلمة وكلمة ولكن ل

ي تعاريف تداخل  
 
ا باسم  الطريقة هسم هذتو :  المعان

ً
بنوعي   من  المعت  تداخل  بتمت   . gloss overlapأيض

 MRDs قواميس محوسبة وجود  تتطلب هذه الطريقة . مجموعة المعت  و مجموعة السياقت: البيانا مجموعات
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ي اسي هو اكتشاف التداخل بي   ا الأسوعمله
 سياقال خصائصو غامضة الكلمة لل ةمختلفال خصائص تعريف المعان 

 . الذي ظهرت فيه

كيبية   أيضا ستخدم و ت لكل نمط.  الشجرة()تشبه  تركيبيةمعلومات  لتمثيل هذه الطريقةستخدم ت :  الطريقة الت 

ي السياقي   المحلىي ، للتعرف على الأنماط وقياسها 
ي ، وهدفها هو تصنيف البيانات )على وجه التحديد  عامالو ف 

( المعان 

ا إل العلاقات 
ً
كيبيةاستناد  . للخصائص التر

 طرق تعتمد عل تعلم الالة 2.5.3

افل الخاضعالنهج  المعت  الصحيح لكل كلمة.  لتحديد المصنفات  افالخاضعة للإشر  الطريقة تستخدم :  لإشر

: مر  ي مرحلة التدريب . ومرحلة الاختبار  حلة التدريبيحتوي هذا النهج على مرحلتي  
مجموعة  اتستخدم المصنفت، ف 

ي مرحلة الاختبار  المعلمةمن المواد التدريبية 
معرفة  اتحاول المصنفت، لاستخراج الملامح الدلالية والنحوية. ف 

ي  كلماتالة بناءً على الأنسب لكل كلمالمعت  
 الجملة.  المحيطة ف 

: خدااستالخوارزميات الأكتر  اف هي ي الطريقة الخاضعة للإشر
 مًا ف 

ي عام  Rivestائم القرار من قبل و تم تقديم مفهوم ق:  قوائم القرار 
ي ، و  1987ف 

هو مجموعة من القواعد مرتبة ف 

لاستخراج  يتم استخدامه . weightsالمزودة بمعاملات  (if-then-else) شكل قائمة تستند إل مجموعة من قواعد 

ةالخ( من مجموعة  ةالنحوي، ةالدلالي، ةيفيالوظ) الخصائص  التدريب.  ذخت 

طريقة على النهج الاحتمالي الذي يعي   أقصى الاحتمالات لفئة صحيحة هذه التعتمد :  Naive Bayesطريقة 

ي هذا النم . للحصول على نتائج دقيقة
ي شكل ، وذجف 

)متعدد المجموعات( من الكلمات  حقيبةيتم تمثيل النص ف 

 وترتيب الكلمات يعتمد على التعدد.  ،اعد النحو و دون استخدام ق

ي عام  أشجار القرار : 
ة يتم استخدام  . بناءً على نموذج التنبؤ ، 1986قدم كوينلان مفهوم شجرة القرار ف  معلمة ذخت 

ي 
ي دريب. يتم تطبيق قاعدة اكمصدر يتم من خلاله الت  المعان 

وبمساعدة هذه ، "yes-no" صيغةشكل  لتصنيف ف 

ي إنشاء تي، القواعد 
ا المستخدمة ف  م تقسيم مجموعة بيانات التدريب بشكل متكرر. الخوارزميات الأكتر شيوعً

: خوارزمية   . C4.5و  ID5Rأو  ID3 ،ID4 ،ID5الشجرة هي

اح نموذج الشبكة ا:  الشبكات العصبية  ي عام  Pittsو  McCullochلعصبية بواسطة تم اقتر
[ وهي 33] 1943ف 

ابطة من الخلايا العصبية الاصطناعية. الغرض من هذا النهج ه و تقسيم سياقات التدريب إل مجموعة متر

ي الشبكات 
ي تحدث ف 

ات الإدخال. المشاكل الرئيسية التر مجموعات غت  متداخلة للاستجابات المطلوبة باستخدام مت  

ي تفست  النتائالعصبية 
: صعوبات ف  ة من بيانات التدريبوا، جهي اتوضبط ، لحاجة إل كمية كبت  مثل  المتغت 

 . العتبات

اح  :  (SVM Support Vector Machineشعاع الدعم الآلي )  1992بواسطة بوش عام  هذه الطريقةتم اقتر

ي مشاكل التصنيف
ي تلعب دورًا مهمًا ف 

دريب لفصل أمثلة الت hyperplane ينتج عنه مصنف خطي  هي  SVMs . والتر

. كما أنها تستخدم لحل مشاكل التعرف على الأنماط شعاعالإيجابية والسلبية )تسم  والتعرف ، الدعم( بهامش أكتر

ي ع يقطتمثل ال NLPعلى الصور والمشكلات المتعلقة ب   كيتر  . و التحليل التر
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افل خاضعغت  الالنهج  اف بيانات تدريب تم :   لإشر ا ، ا إنشاؤها يدويً يتطلب النهج الخاضع للإشر
ً
 . وهي مكلفة جد

افاكتساب المعرفة. النهج غت  الخاضع مشكلة تعرف هذه المشكلة باسم  يحل هذه المشكلة عن طريق إدخال  للاشر

 يعتمد على الكلمات المجاورة لها.  ان معت  كلمةمفهوم 

اف  الكلمة له  ظهور  ير ما إذا كانمن أجل تقر  الفئاتكلمة معينة إل عدد من   هور ظيقسم النهج غت  الخاضع للإشر

ي المهم  الامر نفس المعت  أم لا. 
ي تحديد  و هذا النهج هف 

. الأنواع المختلفة من الطرق المستخدمة تجميعات المعان 

ي النهج 
: تجميع السياقالف  اف هي ي الم، غت  خاضع للإشر

كوتجميع الكلمات والرسم البيان   . شتر

:  ولكن لهذا النهج حدود و  ي بيانات التدريب قد لا ، واسعة النطاقت ناسب للحالا ليست مانه هي
 تعي   والحالات ف 

ي ختلف عن عدد يقد  التجميعاتوتشكيل مجموعات غت  متجانسة وعدد ، بالمعت  الصحيح
 الكلمة معان 

 المستهدفة. 

 ات( تجميع السياق1

ي طريقة تجميع السياق
ي  سياق كشعاعيل كل تواجد لكلمة مستهدفة  يتم تمث، اتف 

ةف   الاشعةيع هذه . يتم تجمالذخت 

ي مجموعات لتحديد معت  الكلمة الهدف. 
 ف 

وح إيجابية ة من بيانات التدريب المشر  يدويا ليست مطلوبة.  ةهذا النهج: كمية كبت 

 . ها ضو غم تفكعيب هذا النهج هو: بيانات التدريب مطلوبة لكل كلمة تحتاج إل أن 

 ( تجميع الكلمات2

ي هذه الطريقة
تشابهة لغويًا لتشكيل معت  محدد. تعتمد العلاقة بي   كلمة التعريف والكلمة يتم تجميع الكلمات الم، ف 

ي ، الفردية الخصائصالمستهدفة على محتوى معلومات 
ي تتمثل والتر

ي  ف 
ةالتبعيات النحوية ف  )على سبيل  الذخت 

  وما إل ذلك(. ، صفة - اسم، به مفعول – فعل، فاعل -فعل ، المثال

ك  اتمخطط( 3  Co-occurrence Graphsالظهور المشت 

ي هذه الطريقة
ي أدخلها و ، النحوية بي   الكلمات اتعلى أساس العلاق المخططيتم إنشاء ، ف 

 Dorowو  Widdowsالتر

ي عام 
ي  . 2002ف 

ي النص ، المخططف 
 . edgeوعلاقة نحوية تسم  vertexتسم كل كلمة ف 

ي 
 
، المخططلاقة. يتم تطبيق خوارزمية تكرارية على الع بالاعتماد على edgeلكل  معامليتم تعيي   ، هذه الطريقة ف

ي  (عقدة) للعثور على الكلمة
ي نهاية المطاف شجرة  تملكالتر

 minimum spanning treeأعلى درجة وتستخدم ف 

 الكلمة الهدف.  لفك غموض

افل شبه خاضعالنهج     لإشر

افشبه يسم النهج  اف  خاضع للإشر ا بالنهج الخاضع للإشر
ً
حيث يتم استخدام  ،بمحدوديةو أ بشكل ضعيفأيض

 . المصنفة والبيانات الغت  مصنفةالبيانات 

. يعالج هذا النهج WSDلنهج المستخدم لتحسي   أداء هذا اأول خوارزمية ل Bootstrappingية كانت خوارزم

ي يمكن من خلالها استخدام 
 لبناء مصنفات أفضل. ، المصنفة والبيانات الغت  مصنفةبيانات الالمشكلة التر
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افالنهج شبه فك الغموض المعجمي القائم على  طرق مكلفة بالمقارنة مع الللوقت وغت   مضيعغت  هو  خاضع للإشر

 الأخرى. 

جمة الاليةبعض راسة د 6.3  دة حاليا : و موجال نظم الت 

 الأنظمة العربية  1.6.3

ي  جم العرن 
ي أي "نظام "المت 

كة أي نر ي لندن عام  ATA الذي طورته شر
ي أسست ف 

نامج  1992التر حيث اطلق هذا التر

نامجان حلول ترجمة من . 1995عام  ح هذان التر
"، يقتر ي

كة المذكورة برنامجا مصغرا أسمته "الواف  وقد طورت الشر

ية إل العربية أو   العكس الإنجلت  

" ي كة سيم وس نظام "الناقل العرن  كة المذكورة أربعة ب  CEMOS الذي طورته شر ي باريس، و لدى الشر
رامج العربية ف 

ية والعرب جمة بي   الإنجلت    برنامج لكل اتجاه  -والعربية  53ية وبي   الفرنسية للتر

ي تأسست عام  نظام "عجيب"
كة صخر التر جم  1982الذي طورته شر نامج يتر و الكائن مقرها بمصر. هذا التر

نيت م ية إل العربية أو النصوص و مواقع الإنتر  العكس ن الإنجلت  

 ةالأنظمة الأجنبي 2.6.3

جمة الآلية ل تاوم-نظام متيو يال(: بدأ هذا المش روع عام )التر ي السابق موجها  1965جامعة مونتر
و هو برنامج كان ف 

ه
ّ
ي تبث

جمة كل التنبؤات الجوية الموجهة للجمهور العام التر جمة العامة و أصبح اليوم مخصصا لتر ا مصلحة الأرصاد للتر

ية إل جم من الإنجلت  
ية )منذ عام )و من الف 1977 الفرنسية )منذ عام الجوية بكندا وهو يتر  1989رنسي ة إل الإنجلت  

ية و  ). جمة البشر جمة الآلية جزئيا إضافة إل محرر نصوص للتر جمة الآلية كليا و التر و يشمل هذا النظام آلية التر

جالمراجعة. كم ا يعتمد التر  ي كلمة و تعبت  و يتر
ي نامج على مفردات محدودة، تقارب ألف 

م بمعدل ثلاثي   أل ف كلم ة ف 

ي(. كما يعتمد الي و  جم بشر ي السنة )أو ما يعادل جهد ثمانية و أربعي   متر
ين مليون كلمة ف  م أي ما يق ارب خمس ة و عشر

وي على مصطلحات محصورة و تراكيب ،% و لأن النظام شديد التخصص فهو يحت 5على نسب ة مراج عة أقل من 

 ثابتة 

جم مختلف أنواع النصوص )و  (: reversoنظام ريفارسو ) نيت يتر ونية...( على الإنتر ثائق، مواقع الويب، رسائل إلكتر

في    ح للمحتر ية، الألمانية، الإسبانية و الإيطالية( و يقتر من الفرنسية إل اللغات الأوروبية الأخرى و بالعكس )الإنجلت  

ية، الألمانية، الإسبانية، الإ  حلول ي عدة لغات: الإنجلت  
ة، اليابانية، العربية...إلخ، يطالية، الهولندية، الصينية، الروسيف 

ي البنك و الطاقة و الصناعة 
 
ي الوورد، الاكسيل، الباوربوينت. كم ا يحتوي على معاجم متخصصة ف

 
و يمكنه أن يعمل ف

 .و الطب و الصيدلة...إلخ

جمة وأوروبا، و هو منتو ترانظام اورو  ال لعبارة التر ي : تسميته هي اختر  لتفكت  فيه بدأ ا، ج التجمع الاقتصادي الأورونر

نامج ، 1977عام  ة التر ية و الإيطالية و الإسبانية...إلخ. ومت   جم من و إل اللغات الأوروبية كالفرنسية و الإنجلت   و يتر

ي 
ة تعتمد على ] أنه بت  غة الأصل ولغة الهانطلاقا من نظرية متمت  

ّ
دف ونمط تمثيل[ تصوير وسطي ودلالي مجرد بي   الل

امج المطو  ي تتطلب لغة ثالثة شديدة الهيكلةالتحويل. عكس التر
 . رة حول محور والتر

 :   googleنظام 

ي كاليفورنيا، تأ 
 
كة أمريكية مقرها ف ف،  ّهي شر

ّ
ين ألف موظ ، يعمل بها حوالي عشر ي جر سست على يد الري بايج وست 

دم خدمات عديدة مثل أخبار البورصة، والتس وّق والخرائط
ّ
، ومن أشهر خدماتها ترجمة جوجل  تق والبحث الرقمي

جم إل  2006منذ سنة  fr.google.translate.www عتر  جم الكلمات والجمل وصفحات  69،وهو يتر لغة، يتر
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ي تم ترجمتها ال
ي الماليي   من النصوص التر

جمي   البشر إلعطاء أفضل  ويب. يقوم بالبحث عن أنماط ف  من قبل المتر

ي النصوص "ترجمة ترجمة، وتسم عملية 
دم للمستخدم خيارات إة يلآالبحث هذه عن أنماط ف 

ّ
حصائية "، وهي تق

 عديدة 

ي يعتمد على النصوص و المدونات النصية وهو ن 2007شتغال منذ أكتوبر سنة الا دخل هذا النظام حت   
ظام إحصان 

ي  الحاجة إل مختصي   لغويي   إلنشاء القواعد و القواميس كما  اعتمادا كليا، دون
لية الانظمة الا جرت العادة ف 

ان و يعتمد نظام قوقل على مدونة نصية تشتمل على أكتر من  مليار كلمة أخذت من  200القواعدية مثل سيستر

ي و حسالا كما يعتمد على تقنيات التعلم لبناء منواله  .المتحدةمم الا أرشيف 
ت الممكنة الختيار لا حتماالا اب حصان 

 .قة ال تتطلب عمال لغويا معمقاخرى و هي طريالأ ترجمة دون 

 :  systranنظام 

جم منها و إليها  52يعتمد هذا النظام على القواعد اللسانية و يشتمل على  ي يتر
ضخم الا و يعتتر زوجا من اللغات التر

ي هذا المجال كما يشتمل على أضخم المصادر ا
 300000طالق فقواميسه تضم أكتر من الا لمعجمية على حاليا ف 

ي عشر قاموسا مختصا يحتوى كل واحد منها على أكتر من مدخل مع
مدخل  100000جمي لكل لغة إضافة إل اثت 

ان تستغلها عديد البوابات على  نات لا امعجمي و انتاجات سيستر  ,Babelfish, yahoo, New stranنتر

linguaNet, lexilogos, Free, altavista. : 

 

جمة هناك أيضا مواقع جمة نذكر من بينه إل جانب برامج التر نيت تعرض خدمات التر  اعلى الإنتر

www.freetranslation.com  

www.babelfish.altavista.co 

www.google.com  

http://fr.babelfish.yahoo.com  

 http://tr.voila.fr 

 

 مقارنة 3.6.3

ي من الجدير بالذكر ان لكل نظام من النظم سا
 
جمة الالية أداءلفة الذكر له طريقته و نمطه الخاص ف ي  ،عملية التر

والتر

و بما ان عدد  ،او هجينة الإحصاءنظم معتمدة على القواعد, على  الرئيسية :  الأنواعيمكن ان تنطوي تحت احد 

 النظم فقط لدراستها :بعض كبت  جدا سنختار   الأنظمةهذه 

 revesoنظام  •

 googleنظام  •

 systranنظام  •
 

http://tr.voila.fr/
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جمة من نقل المعت  بدقة وأمانة أي نقل المعت  الذي يقصده الكاتب لا  جمالا بد للتر ، وعلى المتر الالي او   صلىي

ي  شريالب
ي لغة أخرى، وذلك باالا بصفته المتلفر

لرجوع ول لهذا النص فك الغموض الوارد فيه قبل إعادة صياغته ف 

ي للنص، 
 تجاوز هذه المشكلة ؟ت نظم انفهل يمكن لهذه الإل السياق اللغوي والثقاف 

 مجموعات من الجمل :  3حيث حضرنا  ،للإجابة على هذا السؤال اخضعنا هذه النظم لتجربة بسيطة

 مجموعة تحتوي على غموض معجمي

 مجموعة تحتوي على غموض تركيبي

 مجموعة تحتوي على غموض ثقافي

 تائج الاختبار :يعرض هذا الجدول ن ،ترجمنا نفس الجمل كل مرة بنظام مختلف ثم
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 تعليق

 : نتائج الاختبار 5   جدول

 

 ئج : مناقشة النتا 4.6.3

ي تحديد معت  الكلمة اذا استعملت هذه  بالنسبة للغموض المعجمي 
ي غت   الأخيرةنلاحظ ان معظم النظم تفشل ف 

ف 

ي تتصف بهذا النوع من الغموض لا يمكن تحديد وبالتالي نستنتج  ،معناها الشائع والمعروف
معناها  ان الكلمات التر

  . من عوامل فك الغموض المعجمي الذي وردت فيه  واعتباره عاملا  المحلي للكلمة الغامضة السياقالا بالرجوع ال 

ي  نلاحظ ان جميع  كيتر ي  الأنظمةبالنسبة للغموض التر
جمة الصحيحة او تخ إيجاداما ان تفشل ف  اكيب التر تار احد التر

اكيب  ي حالة ما اذا قصد الكاتب  ،او القائل قصد الكاتبصحيحة لها حسب الممكنة لجمل تحتمل عدة تراكيب كتر
وف 

كيب الاخر للجملة ي  التر
جمة الصحيحة إيجادفان هذه النظم ستخطأ حتما ف  رأي وبالتالي لا يمكننا الاستغناء عن  ،التر

ي فك هذا النوع من الغم الكاتب
 فالكاتب هو اكتر من يغي و يفهم الجملة بطريقة دقيقة.  ،وضف 

ي مجالات مختلفة مثل
ي متعددة ف 

ي المقابل هناك كلمات لها معان 
ي مجال الاقتصاد  bankكلمة   ف 

ي البنك ف 
ي تعت 

التر

ي مجال علم الأرض والجيولوجيا 
ي ضفة )النهر( ف 

 نصعامل المجال العام للفمثل هذه الكلمات يكون  . والمال وتعت 

ي تحديد معناها 
  . فعّالا وكافيا  ف 

ي فكما لاحظنا ان معظم بالنسبة للغموض الثق
ي المج الأنظمةاف 

ي اكتشاف المعت 
ي وراء فشلت فشلا ذريعا ف 

ازي و الخف 

ي ترجمتها 
ي المقابل ترجمتها ترجمة  ،العبارات الاصطلاحية و المجازية التر

ةوف  ي حي   انه كان من المفروض  ،مباشر
ف 

ي المقابل لهذه الان تجد الت
جمه تر عبت  الحقيفر ةتعابت  المجازية و تتر ولكن التحدي المطروح هو : كيف  . جمة مباشر

ها المجازينكتشف ما اذا كانت العبارة مس ي تعبت 
 
ي او المجازي ؟ واذا كانت موظفة ف

ي معناها الحقيفر
 
كيف ،تعملة ف

ي الفصل التالي  ةالإجابمكافئة لها ؟ وهذا ما سنحاول  أخرىنجد صياغة حقيقية 
 . عليه ف 

 :  التجربة خلصة 5.6.3

ي و  ،حالات من الغموض المعجمي يمكن فكها باعتبار مجال النص الذي وردت فيه كما لاحظنا هناك
لكن هناك ف 

ي لا يمكن فكها الا بالرجوع ال كاتب النص باعتباره الوحيد الذي يعرف بدقة  كيتر المقابل حالات من الغموض التر

 . معت  النص

فع لا الي نستنتج ان ادخال عامل مجال النص و الرجوع ال كاتب الوبالت  ي حالات الغموض المستعصية ست 
نص ف 

جمة أداءمحالة من  حوهذ . نظام التر ي الفصل التالي الذي يتحدث عن نظامنا المقتر
 . ا ما سنحاول تحقيقه ف 
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 الخاتمة 7.3
جمة الالية المعتمت كت   على أنظمة التر

ي هذا الفصل التر
دة على الدلالة حيث تعرفنا على اهم تحدياتها والمشاكل م ف 

جمة الالية الموجودة حاليا حيث استنتجنا عدة  ،اصة بها الخ ثم قمنا بتجربة بسيطة لمقارنة أداء اشهر أنظمة التر

جمة الالية احسن بكثت  عوامل 
 . لو وجدت لكانت دقة التر

مت   الد 
ي الفصل القادم تقديم تصميم نظام التر

ح من طرفنا من التصميم العام ال التفاصيل الدسيتم ف   . قيقةلالي المقتر

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 الفصل الثالث

 حالدلالي المقت   مت   الت  نظام 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

حالفصل الثالث : .  4  الدلالي المقت 
مت  

 نظام الت 
 

 مقدمة  1.4
ي الفصل السابق ال ثلاثة عوامل مهمة جدا بعدما 

 
ي تحديد دلالة الجملة المراد ترجمتها وهي : خلصنا ف

 
ف

ي هذا الفصل ان نستخدم  . المجال العام للنص و السياق المحلىي للكلمة الغامضة ،لكاتبقصد ا
 
سنحاول ف

 الدلالي الخاص بنا 
مت  

  . هذه العوامل الثلاثة لتصميم نظام التر

 

 الدلالي ؟ ماذا نقصد  2.4
مت  

 بالت 
 الدلالي عملية 

مت  
قواس ...الخ(  للنص المراد ترجمته ارقام, ا ،الرموز والشيفرات الدلالية )حروف إضافةنقصد بالتر

ي عنه إزالةمن اجل اثناء تحرير الكاتب له 
ي والثقاف  كيتر وذلك قصد تسهيل مهمة نظم   ،الغموض المعجمي والتر

جمة فيما بعد  ي يجب ان تعتمد هي الأخرى مقار التر
ي يجب ان والتر

بة مشابهة لمقاربتنا وخاصة الرموز الدلالية التر

 . لطرفي   يكون متفق عليها من ا

ي 
ي مرحلة  جمةمرحلة التر  قبلفالنظام الذي نحن بصدد تصميمه يأنر

جم يساعدولكنه  النص ( تحرير) ف  ة نظم التر

ي الفصل السابق أنواعفيما بعد باعتبار انه يزيل كل 
ي ذكرناها ف 

 ،الغموض التر

 

ي عملية ا 8رسم توضيحي 
ح ف  جمة بأكملها: موقع النظام المقتر  لتر
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 بنية النظام 3.4
 الا وهي :  أساسيةت مكونا 3يتكون نظامنا من 

 النصواجهة تحرير مكون العرض :  ▪
 مكون التحكم :  جوهر النظام الذي يؤدي مختلف الوظائف المطلوبة ▪
ي  ▪ ي عرنر

 مكون النموذج : معجم انجلت  

 

ح: بنية النظام ا 9رسم توضيحي   لمقتر

 

 هة تحرير النصواجمكون العرض :  1.3.4

 ة دور الوسيط بي   الكاتب و النظام حيث من خلالها يستطيع : تلعب الواجه

ي ذلك الإضافة و الحذف .. الخ(  ▪
 كتابة النص و تعديله )بما ف 

 اختيار مجال النص )علوم, رياضة, سياسة ...الخ(  ▪
ي لم يستطع النظام ت ▪

ي الكلمات التر
 حديد معناها تحديد معان 

ي ت  ▪
ي اخطأ النظام ف 

ي الكلمات التر
 حديدهاتصحيح معان 

 .... الخ ▪
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مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 مكون النموذج :  2.3.4

ي  .أ  ي عرنر
 قاموس انجلت  

و هو عبارة عن قاعدة بيانات معجمية تتكون من عدة حقول يمكننا ان نقسمها ال مجموعتي   : حقول ادخال و 

 . حقول اخراج

 حقول الادخال : 

ية ▪  جذر الكلمة الإنجلت  
 هانوع ▪
 المجال المعتتر  ▪

 حقول الإخراج : 

ي الكلمة بالنوع ال ▪
ي المجال المعتتر معان 

 مختار وف 
 تعريف مختصر لكل معت   ▪
ة عن كل معت   ▪  كلمات عربية معتر

 

 : بنية القاموس

 يوضح هذا الجدول مختلف الحقول المكونة للقاموس : 

عامل أسماء الأعلام بشكل خاص
ُ
 . خاص بها  حيث يخصص لها رمز دلالي  ،ملاحظة : ت

الكلمة 
ية  بالانجلت  

 نوعها
معانيها حسب 

 ووردنت
 مز المعت  ر 

 ترجمتها بالعربية مجالاتها

Break 

 اسم

 كش,تحطيم المجال العام A وجود الكش

هروب من 
 السجن

B 
 المجال العام

هروب )من 
 السجن(

الفوز بمجموعة 
 الخصم

C 
 كش الارسال التنس ،اللعب

 فعل

يصبح مشهور 
ي  ،روفومع

 
ف
 الاخبار مثلا

D 
تشر  ,شاع المجال العام

ْ
 ذاع ,اِن

ء  ي
يدمر كيان سر

 ،ما غالبا بالقوة
ء ال  ي

يقسم السر
 اجزاء

E 

 كش, حطم المجال العام

يتصرف بطريقة 
مخالفة للقواني   

 و القواعد

F 
المجال  ،القانون

 العام
 خالف,اخلف

بة  يقوم بالصر 
ي 
الافتتاحية التر

G 
 افتتح اللعب الرياضة  ،اللعب
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

ي 
 تبعتر الكرات ف 
 لعبة البلياردو

قطع يبادل 
ة من  صغت 
 النقود

H 
 صرف )المال( الاقتصاد

 بنية القاموس:  5جدول 

ي ما بينها 
 ،حيث نجد ان المعت  هو الحقل الرئيسي والذي لا يمكن ان يتكرر اكتر من مرة ،ترتبط حقول القاموس ف 

 : لكل معت  

ة عنه ▪  معتر
ية او اكتر  كلمة انجلت  

ة عنهكلمة عربية او اكتر مع ▪  تر
 مجال او اكتر ينتمي اليه هذا المعت   ▪
 نوع وحيد لهذا المعت   ▪
 . الرسم التخطيطي التالي العلاقات بي   هذه الحقوليوضح 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 42 

ح  الدلالي المقتر
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 الفصل الثالث : نظام التر

 

 

 

 

 يوضح بنية القاموس  class diagram : مخطط فئات او  ما يسم:  11رسم توضيحي 

 العلاقات بي   الحقول المختلفة للقاموس:  10رسم توضيحي 
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 الفصل الثالث : نظام التر

 مصادر بناء القاموس

ما ذكرنا من قبل ان القاموس الذي اعتمدناه هو عبارة عن قاعدة بيانات مفرداتية متكونة من عدة حقول : الكلمة ك

ية من نفس لكن طبعا بيانات هذه الحقول لم تكن مجموعة  . مجالاتها و مقابلها بالعربية ،معناها  ،نوعها  ،بالانجلت  

ي جمعها و هي كا
 لتالي : المصدر ولكننا اعتمدنا عدة مصادر ف 

ية 3اخذنا منه  ،: وهو النواة الأساسية للقاموس WordNetووردنت  ▪  ،نوعها  ،حقول ) الكلمة الانجلت  
 معناها (

ي َ ▪ ي ملء بيانات حقل الالفاظ العربية :  Arabic WordNetووردنت العرنر
 استخدمناه ف 

ي ملء الحقل ا WordNet Domain eXtendedوسعة مجالات ووردنت الم ▪
لخاص : استخدمناه ف 

 . بالمجالات

 WordNetووردنت 

ية ذات المعت  الواحد إل مجموعات من  و وردنت ه ية. تجمع الكلمات الإنجلت   قاعدة بيانات معجمية للغة الإنجلت  

ية: المرا ، عام، كما توضح (،ولكل مجموعة تعsynsetدفات تدع كل مجموعة سينست )بالإنجلت   ريف قصت 

ادفية مثل علاقة النقيض، علاقة الكل والجزء من، علاقة الشامل العلاقات الدلالية المتنوعة بي    المجموعات التر

 والمشمول. 
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ح  الدلالي المقتر
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 الفصل الثالث : نظام التر

 

 العليا من التسلسل الهرمي لأسماء ووردنتالطبقة :  12رسم توضيحي 
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 Arabic WordNetووردنت العربي َ

وع بناء ي  يتضمن هذا المشر  Euroو  WordNetبرينستون  ووردنت الاصلىي  طوير بعد عملية ت، ووردنت عرنر

WordNetحة" باعتبارها اللغة البينية لربط ي و . وه ي  ووردنتستخدم "الأنطولوجيا المدمجة العليا المقتر  العرنر

ا.  المطور  بووردنت الاصلىي 
ً
 مسبق

 WordNet Domain eXtendeمجالات ووردنت الموسعة 

هي عمل مستمر يهدف إل تحسي    ( Gonzalez-Agirre et al. 2012a, 2012b)الموسعة  مجالات ووردنت

  WordNetت مجالا 
ً
 WordNetإل  WordNet 1.6تم إسقاط تسميات المجال الأصلية المحاذية ل  ، تلقائيًا. أولا

ي )توجد مجموعات WordNetباستخدام التعيينات التلقائية عتر إصدارات  3.0
. نظرًا لعدم اكتمال التعيي   التلقان 

ي الهيكل، يدةجد
ات ف  ادفاتن مجموعات فقد تم ترك العديد م، وما إل ذلك(، تغيت  تم ، بدون تسمية. وهكذا  المتر

ا  . للاسماء و الأفعالبسيطة من خلال التسلسلات الهرمية  وراثةبعملية  القيام ً  لنشر  UKB تم تطبيق تقنية، أخت 

 . WordNetمعلومات المجال من خلال بنية 

وع ي مهمة نجاعته اثبت هذا المشر
 متفوقا الشائعة  Word Sense Disambiguation فك الغموض المعجمي  ف 

وع الاصلىي بوضوح على  .  المشر  بهامش كبت 
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ح  الدلالي المقتر
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 الفصل الثالث : نظام التر

 

 ردنتالطبقة العليا من التسلسل الهرمي لمجالات وو :  13رسم توضيحي 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 قاعدة بيانات التدريب الخاصة بالسياق .ب

عمود خاص  ،هذه الجداول تتكون من عمودين ،بيانات هذه على جداول ) جدول لكل نوع تبعية (تحتوي قاعدة ال

ي المتبوعة
ي التابعة و عمود خاص بالمعان 

 . بالمعان 

 

 صة بالسياق: بنية بيانات التدريب الخا 14رسم توضيحي 

 

  مكون التحكم :   3.3.4

ي تقوم بمختلف الو  وهو مكون يحتوي على الوحدات
ظائف المهمة المطلوبة من النظام : من تجزئء النص ال التر

ا تحليله دلاليا.   تحليله صرفيا مرورا بتحليل تركيبه و أخت 

 وحدة تجزيء النص :  .أ 

ي هي اصغر وحدة بنيوية والفقرات بدورها ال جمل وا فقراتهنا يتم تقطيع النص ال 
لجمل بدورها ال كلمات التر

 وهذه بنية الملف الناتج عن هذه المرحلة : ، للجملة
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

 الخاص بالنص بعد مرحلة التجزيء xml: بنية ملف  15رسم توضيحي 

ي :  .ب
 
  وحدة التحليل الصرف

ي تقوم بدراسة بناء الكلمة و هي 
 . جردها من صورها الصرفيةتللها ال عناصرها الأولية و حتحيث  ،الوحدة التر

امنتي   : تتك  ون هذه الوحدة من عمليتي   متر 

 ارجاع الكلمة ال جذرها ▪
 صفة ( او ما يسم وسم أجزاء الكلام ،فعل،تحديد نوعها )اسم  ▪

 

  الكلمة   →الجذر ( ،) النوع

Word → ( root, pos_tag ) 

Broke → ( break, verb ) 

Children → ( child, noun ) 

 :   xmlلشكل التالي بلغة بعد هذه المرحلة تكون كل جملة على ا

 

ي  الخاص بالنص بعد مرحلة xmlبنية ملف :  16رسم توضيحي 
 التحليل الصرف 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

ي :  .ج كيت       وحدة التحليل الت 

كيب بنوعي   من  تمر  . مراحل معالجة النصمن  الثالثةوهذه هي المرحلة  فيها الجملة كونها الوحدة الأساسية للتر

 تحليل : ال

.  التحليل البنيوي - ي كيتر  : من اجل كشف الغموض التر
ي استخراج الخصائص السياقية لكل كلمة.  التحليل التبعي  -

 : من اجل استخدامها لاحقا ف 
 

ي هو:  التحليل ا الغرض من هذ:  التحليل البنيوي 
اكيب الغامضة و ف  حالة وجودها يطلب من الكاتب  كشف التر

ي 
ي ظإضافة الاقواس للجملة التر كيتر فض هذه الوحدةس، على سبيل المثال . هر فيها هذا الغموض التر  theجملة "  تر

old man and woman stayed at home "  ة كيبية غامضةلان هذه الأخت  هل تعود صفة   ،من الناحية التر

old   على الاسمman  كذلك على الاسم   فقط او انها تعودwoman، لة وان لم يضف لها الاقواس ستشكل مشك

جمة فيما بعد   . اثناء التر

ي هذه المرحلة تعالج كل جملة من جمل النص على حدى
ي   ف  كيتر ي خوارزمية التحليل التر

يتم حيث  ،كما هو موضح ف 

بفضل مجموعة من القواعد  وذلك ،اجل اكتشاف ما اذا كانت تحمل غموضا تركيبيا ام لا أولا تحليل تركيبها من 

اكيب الناتجةكتبت يدويا,  بعد انتهاء هذه الع اذا كانت الجملة تقبل تركيب واحد  ،ملية يتم التحقق من عدد التر

ة للمرحلة التالية ل اكتر من تركيب فإنها غامضة تركيبيا واذا كانت تقب ،فإنها غت  غامضة تركيبيا و يتم ارسالها مباشر

كيب الأولضافة الاقواس اليها من اجل إزالة غموضها ثم يعاد ارسالها فيطلب من الكاتب إ  . ال عملية تحليل التر
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

ي :  17رسم توضيحي  كيتر  يوضح خوارزمية التحليل التر
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

ي  1صورة  كيتر  : قواعد التحليل التر

ي نسميها "علاقات تبعية"  كعلا بي   الكلمات النحوية ات: حيث تحلل العلاق التحليل التبعي 
ي   subjقة والتر

ي تعت 
التر

ي علاقة المفعول به ... الخ.  objعلاقة الفاعل و 
ي تعت 

 التر

 بعد هذا التحليل يكون الناتج على الشكل التالي : 

 a stealer broke the security of the bankتحليل جملة : 

 

 علاقات التبعية: شجرة التحليل النحوي المعتمد على  18رسم توضيحي 

 تكون كالتالي :  xmlوبصيغة 

 Lucas goes to schoolتحليل جملة : 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

ي  الخاص بالنص بعد مرحلة التحليل xmlبنية ملف :  2صورة  كيبت   التر

 بيةهذه بعض العلاقات النحوية ومقابلها بالعر 

ية مقابلها بالعربية  رمز العلاقة اسمها بالانجلت  

 nominal subject Nsubj  قة الفاعل بي   الاسم والفعلعلا

 direct object Dobj علاقة المفعول به المباشر 

علاقة التحديد بي   الاسم واحدى 
 a او التنكت   theأدوات التعريف 

Determiner Det 

ل العلاقة بي   حرف الجر والفع
 المتعلق به

prepositional modifier Prep 

رف الجر والاسم العلاقة بي   ح
 المجرور

object of a preposition Pobj 

 adjectival modifier Amod العلاقة بي   الصفة و الموصوف
ح بعض العلاقات النحوية:  6جدول   شر

ي  وحدة التحليل الدلالي  .د 
 
  :  ()المعجمي والثقاف

ي  وحدةوصلنا ال آخر 
بنا  semantic analysisل الدلالي التحلي وحدة وهي  مكون التحكمف  وبذلك نكون قد اقتر

 الدلالي جدا من وصولنا ال الهدف من  
مت  

جمةوهو  نظام التر  . انشاء ملف جاهز للتر

، ضافة الرموز الدلالية اليها لا  ) شجرة تركيب الجملة ( السابقة الوحدةتستخدم مخرجات التحليل الدلالي  وحدة

ي أنها مسؤولة بشكل اساسي على وتكمن أهمية مرحلة التحليل ا
ي الكلمات و ذلك بإضافة رمز لدلالي ف 

تحديد معان 

 . المعت  ال كل كلمة

ي  "على سبيل المثال جملة  ،من الجدير بالذكر ان هذه الوحدة تتحقق من صحة الجمل من الناحية الدلالية
سيارنر

فض على الرغم من انها  " يةيد ثان  . لكاتب إعادة صياغتها بالمعت  العامثم يطلب من اصحيحة تركيبيا  ستر

 :   xmlبعد هذه المرحلة تكون كل جملة على الشكل التالي بلغة 

 

 دلالي الخاص بالنص بعد مرحلة التحليل ال xmlبنية ملف :  3صورة 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

امنتي   وهما وبالتالي يمكننا القول ا  : ن هذه المرحلة تتكون من عمليتي   أساسيتي   متر 

ي المخصصة لكل كلمة هو المعت  المقصود (فك الغموض  •
 المعجمي ) تحديد أي من المعان 

ي  •
 ) كشف التعابت  الاصطلاحية و المجازية و استبدالها (فك الغموض الثقاف 

ي خوارزمية التحلي
 . ل الدلالي ادناهكما هو موضح ف 

 

 ل الدلالي : خوارزمية التحلي19توضيحي رسم 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 عملية تصفية المعاني حسب المجال المختار 1د.

ي او رفضها بالنظر ال مدى ارتباطها بالمجال الذي اختاره الكاتب
عت َ هذه العملية بقبول المعان 

ُ
لكننا نعرف ان  ،ت

ا ومتقاط  متداخل مع كل factotumعة حيث ان المجال العام او الشائع المجالات متداخلة فيما بينها كثت 

ي أي نص خاص بأحد المجالات الأخرى : 
 المجالات الأخرى بمعت  انه يمكن تظهر معانيه ف 

 

ي الن 20رسم توضيحي 
 صوص: تداخل المجالات ف 

 

ل معت  معي   مقبول اذا كان ينتمي اان لزاما علينا ان نعتتر وبسبب تداخل المجال الشائع مع كل المجالات الأخرى ك

 . المجال الشائع او ال المجال الذي اختاره الكاتب

𝒂𝒄𝒄𝒆𝒑𝒕𝒆𝒅( 𝒙، 𝒅 )  ↔  𝒃𝒆𝒍𝒐𝒏𝒈_𝒕𝒐( 𝒙، 𝑭𝒂𝒄𝒕𝒐𝒕𝒖𝒎 ) 𝒐𝒓 𝒃𝒆𝒍𝒐𝒏𝒈_𝒕𝒐( 𝒙، 𝒅 ) 

 حيث : 

▪ x كان مقبول او مرفوضالمعت  المراد معرفة ما اذا   متغت  يمثل 
▪ 𝑓𝑎𝑐𝑡𝑜𝑡𝑢𝑚  لشائعالمجال ا ثابت يمثل 
▪ 𝑑 المجال الذي اختاره الكاتب متغت  يمثل 
▪ 𝑎𝑐𝑐𝑒𝑝𝑡𝑒𝑑(  )  ( ي تأخذ معت  معي   و ترجع قيمة منطقية

 مقبول او مرفوض (هي الدالة التر
▪ 𝑏𝑒𝑙𝑜𝑛𝑔_𝑡𝑜( )  ي تأخذ مدخلي   معت  و مجال معي   و

ترجع قيمة منطقية تدل على ان هي الدالة التر
 . مجال او لا هذا المعت  ينتمي ال هذا ال
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 ( :  𝒃𝒆𝒍𝒐𝒏𝒈_𝒕𝒐دالة الانتماء ال المجال ) 

ي 
اد مجالات المعان  ي استت 

وع الذي استخدمناه ف  ي بالقيمتي   بما ان المشر
م المعان 

ِّ
)أي ينتمي  0و  1ال القاموس لا يعل

( وانما حسب كل م   معامل المجال“سنسميها هنا  0و  1جال يعطي لكل معت  قيمة محصورة بي   الاو لا ينتمي

ة بما انه كذلك فانه يتوجب علينا تحديد عتب ،تمثل هذه القيمة مدى ارتباط او قرب هذا المعت  من المجال المعتتر ”

رى متعلقة بالمجال والكلمة وعتبة أخ  . threshold1 نسميها متعلقة بالمجال فقط من اجل اكتشاف التعابير المجازية 

threshold2 نىمن اجل تحديد المع. 

𝒃𝒆𝒍𝒐𝒏𝒈_𝒕𝒐(𝒙, 𝒅)         ↔       𝒘𝒆𝒊𝒈𝒉𝒕(𝒙, 𝒅) ≥ 𝒕𝒉𝒓𝒆𝒔𝒉𝒐𝒍𝒅_𝟏(𝒅) 

                                                 𝒂𝒏𝒅 

                                                       𝒘𝒆𝒊𝒈𝒉𝒕( 𝒙، 𝒅 )  ≥  𝒕𝒉𝒓𝒆𝒔𝒉𝒐𝒍𝒅_𝟐( 𝒅، 𝒘 ) 

 حيث : 

▪  xي ام لا متغت  يمثل
 المعت  المراد معرفة ما اذا كان ينتمي ال المجال المعت 

▪ d متغت  يمثل المجال المعط 
▪ 𝒘𝒆𝒊𝒈𝒉𝒕(، ) معت  ال لهذا ترجع معامل المجال  تأخد مدخلي   مجال و معت  و  دالة . 
▪ 𝒕𝒉𝒓𝒆𝒔𝒉𝒐𝒍𝒅𝟏( ) العتبة الخاصة بهتأخذ مجال معي   وترجع قيمة  العتبة الاول دالة 
▪ 𝒕𝒉𝒓𝒆𝒔𝒉𝒐𝒍𝒅𝟐( ) وترجع قيمة العتبة الخاصة بهوكلمة تأخذ مجال معي    العتبة الثانية دالة 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

 

وع مجالات ووردنت الموسعة توزي    ع معاملات مجال معي    مثال يحاكي كيفية :  7جدول  ي ضمن مشر
 XWNDعلى كل المعان 

ي لتوزي    ع لي
ي كل مجالمعاملات كن هذا التمثيل البيان 

ي الممكنة لكلمة معينة ف 
 المعان 

min(d1) 

max(d1) 

ي الكلمة 
معان 

w 

min(d1,w) 

max(d1,w) 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

ي بعض المجالات توزي    ع معاملات :مثال  على  21رسم توضيحي 
وع مجالات وورد كلمة معينة  على معان  نت ضمن مشر

 XWNDالموسعة 

 :  العتبتي   من اجل حساب 

 الأولالعتبة 
تعلقة فقط بالمجال وليست متعلقة م

ي الكلمة
من اجل كشف الكلمات  ،بمعان 

 المجازية 

𝑚𝑖𝑛(𝑑)  +  𝜶𝟏 ∗  ( 𝑚𝑎𝑥(𝑑) −  𝑚𝑖𝑛(𝑑) ) 

 العتبة الثانية
ي الكلمة

 ،متعلقة بالمجال وكذلك بمعان 
ي 
 من اجل تحديد المعان 

𝑚𝑖𝑛(𝑑, 𝑤)  +  𝜶𝟐 ∗  ( 𝑚𝑎𝑥(𝑑، 𝑤 )  −  𝑚𝑖𝑛(𝑑, 𝑤) ) 

  

min(d)  هي القيمة الدنيا لمجموعة معاملات المجال  d  .ي الموجودة
 لكل المعان 

max(d)   لمجموعة معاملات المجال الاعظميةهي القيمة  d  .ي الموجودة
 لكل المعان 

𝛼1 ة يتم تثبيتها عند بداية كل اختبار  هي نسبة متغت 

min(d,w)   هي القيمة الدنيا لمجموعة معاملات المجالd عاني الكلمة لمw . 

max(d,w)   لمجموعة معاملات المجال  الاعظميةهي القيمةd  لمعاني الكلمةw . 

  𝛼2ة يتم تثبيتها عند بداية كل اختبار  هي نسبة متغت 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 تقنية تصفية المعاني حسب السياق المحلي  2د.

ي عمله أساسا حيث يعتمد ه classificationالمعت  على انها مهمة تصنيف  نتعامل مع عملية تحديد 
ذا المصنف ف 

ي هي الأصناف والسياق هو العنصر المطلوب تصنيفه ال أي معت   ،على التعلم بالامثلة
ولهذا قاعدة بيانات  ،فالمعان 

ي و كل سياقاتها الممكنة (, وعندما يطلب ت
صنيف مثال جديد )أي سياق جديد( التدريب تحتوي على امثلة ) المعان 

ي الذلك بالبحث عن اكتر ايتم 
ي مجموعة التدريب ثم اختيار لسياقات المشابهة دلاليا ثم تحديد المعان 

مرافقة لها ف 

ي المختارة معت  الكلمة الأكتر 
 . تشابها ال هذه المعان 

( ف ي كيتر إن الجمل تكون على شكل شجري كما بما ان هذه الوحدة تستقبل مخرجات الوحدة السابقة )التحليل التر

ي 
ي توضحه الصورة ادناه والتر كيتر  a stealer brokeلجملة  (dependency parsing)التبغي  تمثل التحليل التر

the security of the bank in my city .  

 

 

كيب22رسم توضيحي  ال شجرة التر  : خطوة اختر 

لكن قبل ذلك نغت  فيه   ،ي   الكلماتشجري مناسب جدا لكي نستخرج منه علاقات النحوية الممكنة بهذا التمثيل ال

 تغيت  بسيط وذلك : 

ي الأخرى كالادوات  ▪
ي المعان 

ي لا تؤثر ف 
 – myو صفات الملكية   a – theبتجاهل بعض الأدوات التر

your – his  
ي "شخص" person.2 فتستبدل بمفهوم ووردنت … I – you – heاما الضمائر  ▪

 الذي يعت 
فيتم حذفها و استبدالها بعلاقات تبعية طويلة المدى  … in – of – on – withاما أدوات الجر مثل :  ▪

 تحمل اسمها
 بعد عملية التعديل هذه يكون التمثيل الشجري للجملة السابقة هكذا : 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

ي  23رسم توضيحي 
  من القاموس: خطوة تحميل المعان 

ي كل كلمة
ي ننشر العلا ،بعد ان يتم تحميل معان 

 قات النحوية بي   الكلمات لنستنتج كل العلاقات النحوية بي   المعان 

 

ي : خطوة نشر و  توزي    ع العلاقات النحوية بي   الم 24رسم توضيحي 
 عان 

ي بي   الم تقييم العلقات النحويةبعد هذا يتم 
ي لكل علاقة نحوية بي   ا معامل سياقلكي يعط  scoringعان 

 ،لمعان 

 . ترفض كل علاقة اصغر منها اكتر من هذه العتبة و  معامل سياقيتم قبول كل علاقة لها  حساب عتبة السياقوبعد 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

ي  تقييم العلاقات النحوية بي   :  25رسم توضيحي 
 : كلمتي     معان 

 

ي  تقييم العلا:  26م توضيحي رس
 كل الكلماتقات النحوية بي   معان 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

 

ي  تجاهل العلاقات المرفوضة:  27رسم توضيحي 
 بي   المعان 

ي 
ي ما عدا تلك التر

ي : حيث نرفض كل المعان 
ة وهي تقييم المعان  ي ال العملية الأخت 

ا نأنر  لديها علاقة مقبولة على الأقل وأخت 
 لها.   نحو كل الكلمات المجاورة

 

ي  تصفية:  28رسم توضيحي 
 المعان 
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ح  الدلالي المقتر
مت  

 الفصل الثالث : نظام التر

المرحلة تعتمد على مجموعة بيانات التدريب السياقية المجهزة سابقا وهذه  ،والان وصلنا ال مرحلة تقييم العلاقات

ا على عتبة الت ،التشابه الدلالي بي   مفاهيم ووردنتو تعتمد بشكل أساسي على   . قييموأخت 

 
 

 التشابه المباشر  التشابه العكسي 

ي : حساب  نسب 29رسم توضيحي 
 و العكسي  التشابه المباشر  تر
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ح  الدلالي المقتر
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 (  حيث : ch، dep، hdالتبعية التالية )لتكن علاقة 

▪ ch هو المعت  التابع 
▪ dep هو نوع التبعية 
▪ hd بوعهو المعت  المت 

 التقييم:  صيغة

𝑌 =
𝑃( 𝑐ℎ𝑖𝑙𝑑 =  𝑐ℎ | ℎ𝑒𝑎𝑑 =  ℎ𝑑 )  +  𝑃(ℎ𝑒𝑎𝑑 =  ℎ𝑑 | 𝑐ℎ𝑖𝑙𝑑 =  𝑐ℎ )

2
 

 نسبة التشابه المباشر 
 

P( child = ch | head = hd ) = similarity_elt_list( child_list(max_sim(hd))، max_sim(hd)) 
 

 نسبة التشابه العكسي 
 

P( head = hd | child = ch ) = similarity_elt_list( head_list(max_sim(ch))، max_sim(ch)) 
 

قياس معدل التشابه 
 الدلالي 

similarity_elt_list( list، elt )  =  
∑    𝑠𝑖𝑚𝑖𝑙𝑎𝑟𝑖𝑡𝑦(𝑥, 𝑒𝑙𝑡)𝑥𝜖𝑙𝑖𝑠𝑡

𝑙𝑒𝑛𝑔ℎ𝑡(𝑙𝑖𝑠𝑡)
 

قياس التشابه الدلالي 
similarity( x، y ) بي   مفهومي     =  

wup_sim( x، y ) +  path_sim( x، y )
2

 

 

  

ويمثل قيمة  كسي نسبة التشابه الع

احتمال ان يكون المعت  المتبوع هو 

hd  علما ان المعت  التابع هوch 

 

ويمثل قيمة  نسبة التشابه المباشر 

 chهو  احتمال ان يكون المعت  التابع

 hdعلما ان المعت  المتبوع هو 
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 ث: حي

▪ Y هو خرج تقييم العلاقة 
▪ child ي جداول بيانات التدريب الخاصة بالسياق

ي التابعة ف 
 هو عمود المعان 

▪ head ي جداول بيانات التدريب الخاصة بالسياق
ي المتبوعة ف 

 هو عمود المعان 
▪ child_list  ي

  hdمن جداول بيانات التدريب التابعة لمعت  معط هي دالة تعطي قائمة المعان 
▪ head_list  ي من جداول بيانات التدريب المتبوعة من طرف معت  معط

هي دالة تعطي قائمة المعان 
ch 

▪ max_sim  هي دالة ترجع المفهوم الأكتر تشابه مع المفهوم المعط من بي   كل مفاهيم العمود
ي مجموعة التدريب المتعلق

 بها ف 
▪ similarity_elt_list  فهوم و قائمة مفاهيم التشابه الدلالي بي   ممعدل هي دالة قياس 
▪ similarity هي دالة قياس التشابه الدلالي بي   مفهومي   من مفاهيم ووردنت 
▪ wup_sim  وpath_sim  هما دالتا Wu & Palmer  وThe Shortest Path based  تيب  على التر

 يملقياس التشابه الدلالي بي   المفاه
 

 حساب قيمة عتبة السياق : 

ي هذه مجموعة العلالنفرض ان 
ي كلمتر

 securityو   breakقات بي   معان 

معت  الكلمة 
 التابعة

معت  الكلمة  نوع التبعية
 المتبوعة

 القبول المقارنة مع العتبة السياقمعامل 

 مقبول اكتر من العتبة 1br 0.75معت   1se objمعت  

 مرفوض اصغر من العتبة 2br 0.05معت   1se objمعت  

 مقبول اصغر من العتبة 3br 0.6معت   1se objمعت  

 مرفوض اكتر من العتبة 1br 0.35معت   2se objمعت  

 ... وهكذا ال اخر كل العلقات

ي كلمتي    8جدول 
 : تقييم العلاقات النحوية بي   معان 

 :  التالية الثالثة العتبةعبارة نا على من اجل هذه العملية وقع اختيار 

𝑚𝑖𝑛(𝑤1, 𝑤2) +  𝜶𝟑 ∗  ( 𝑚𝑎𝑥(𝑤1, 𝑤2) −  𝑚𝑖𝑛(𝑤1, 𝑤2) ) 

 

 حيث :

▪ 𝜶𝟑 ة يتم تثبيتها عند بداية كل اختبار  هي نسبة متغت 
▪ 𝒎𝒊𝒏(𝒘𝟏, 𝒘𝟐) تقييم كل العلاقات بي   الكلمتي    هي القيمة الدنيا لمجموعة معاملاتw1  وw2 
▪ 𝒎𝒂𝒙(𝒘𝟏, 𝒘𝟐) العلاقات بي   الكلمتي    هي القيمة العظم لمجموعة معاملات تقييم كلw1  و

w2 
 

max(w1,w2) 

min(w1,w2) 
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 :  عملية البحث عن ترجمة الكلمات 3د.

ة عن كل معت  من اجل تحديد اللفظ المعتر عن كل  تستغل هذه العملية وجود العديد من الالفاظ العربية المعتر

ي التصفي
ي المتبقية بعد عمليتر

  . ة السابقتي   المعان 

ي كلمة مثال
ة عنهاوالالف window: هذه مختلف معان   اظ العربية المعتر

ة عليه ية الالفاظ العربية المعتر  رقم المعت   رمز المعت   التعريف بالانجلت  

 a framework of wood or metal that contains a شباك ،نافذة
glass windowpane and is built into a wall or 
roof to admit light or air 

A 1 

 a transparent opening in a vehicle that allow شباك ،نافذة
vision out of the sides or back; usually is 
capable of being opened 

B 2 

 a transparent panel (as of an envelope) نافذة
inserted in an otherwise opaque material 

C 3 

 an opening that resembles a window in فتحة ،نافذة
appearance or function 

D 4 

 the time period that is considered best for نافذة
starting or finishing something 

E 5 

 a pane of glass in a window F 6 زجاج النافذة ،زجاج

 an opening in a wall or screen that admits light نافذة
and air and through which customers can be 
served 

G 7 

 a rectangular part of a (computer science) إطار ،نافذة
computer screen that contains a display 
different from the rest of the screen 

H 8 

ي كلمة  9جدول 
 window: معان 

ي فقط استثناءنافذةذا كان يراد بالكلمة معت  "فإ
ي  " فإنه يكف 

جمة العربية والتر المعت  السادس حتر يمكننا إيجاد التر

ي المتبقية بعد الاستثناء 
وبالتالي هذا  . تمثل تقاطع جميع مجموعات الالفاظ العربية الخاصة بكل معت  من المعان 

  جل ترجمتها. إيجاد المعت  الدقيق للكلمة من اسيكلفنا عناء 
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 : انات التدريبعملية إضافة المعاني وسياقها الى بي  4د.

ي كل الجملة 
ي هذه العملية بعد الانتهاء من تحديد معان 

حيث يتم إضافة الخصائص السياقية  ,وعند حفظ الملفتأنر

ي قاعدة بيانات التدريب
ي ف 
السياقية  ة الخصائصوالجدير بالذكر هنا ان هذه العملية لايتم فيها فقط إضاف ،للمعان 

ي تتمت   بها مفاهيم ووردنتالمطلوب اضافتها ولكن كذلك يستنتج خص
 . ائص أخرى بفضل علاقات الشمول التر

ال قاعدة البيانات فإنه يستنتج و  (person, nsubj, communicate)ن يضيف علاقة : لو أردنا من النظام امثال

 كل هذه العلاقات: يضيف كذلك  

 

▪ (person, nsubj, ask) 
▪ (person, nsubj, write) 
▪ (person, nsubj, talk) 
▪ (person, nsubj, speak) 
▪ (person, nsubj, give) 
▪ (person, nsubj, inform) 

▪ (male    , nsubj, communicate) 
▪ (female, nsubj, communicate) 
▪ (man    , nsubj, communicate) 
▪ (woman, nsubj, communicate) 
▪ (son      , nsubj, communicate) 
▪ (girl       , nsubj, communicate) 

 

 

 

ي ووردنت 29رسم توضيحي 
 : استنتاج خصائص سياقية جديدة بفضل علاقات الشمول ف 

  التفاعل بي   النظام و كاتب النص 4.4

ي الفصل السابق
 
ي قمنا بها ف

ي نتائج الدراسة التر
 
لعديد من حالات الغموض لا يمكن تجاوزها الا هناك ا ،كما لاحظنا ف

اك الكات ي عملية ازالتها بإشر
من بي   هذه  ،للكاتب بان يقوم بعدة مهام وتفاعلات مع النظاموبالتالي سمحنا  ،ب ف 
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يعدل على النص  ،يضيف الاقواس للجمل الغامضة تركيبيا  ،يحدد معت  كلمة غامضة ،المهام : يختار مجال النص

 ...الخ

ي يمكن للكاتب القيوضح 
 . يام بها الرسم التخطيطي ادناه مختلف المهام التر

 

ي يمكن للكاتب القيام بها:  30رسم توضيحي 
 مختلف المهام التر

 ،او يمكن ان نسميها سيناريو تحرير النص ،مختلف التفاعلات و الرسائل المتبادلة بي   الكاتب و النظام و الواجهة

ي الرسم التخطيطي ادناه
 
ي ذلك سين ،مشود بالتفصيل ف

 
ي و بما ف كيتر ي اريو فك الغموض المعجمي والتر

 
 . الثقاف
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 : التفاعل بي   النظام و الكاتب 31رسم توضيحي 

 خاتمة 5.4
 الدلالي حيث 

مت  
ي هذا الفصل تصميم نظام التر

حنا ف  وفصلنا   ،نموذج –متحكم  –من : واجهة  قدمنا بنيته المكونةشر

ي كل مكون على حد
ي  ،وحدات : وحدة التجزيء  4ة  حيث يحتوي المتحكم على ف 

وحدة  ،وحدة التحليل الصرف 

ي  كيتر قواعد بيانات : قاعدة بيانات معجمية وقاعدة  3بينما يحتوي النموذج على  . وحدة التحليل الدلالي  ،التحليل التر

ي بيانات التدريب وقوا كيتر تب النص ومختلف الرسائل المتبادلة ا كيفية تفاعل النظام مع كاثم وضحن . عد التحليل التر

 . بينهما 

ي الفصل القادم وهو فصل التجريب و التنفيذ 
ي  ،سيتم ف 

تجسيد و تحقيق هذا النظام والقيام بتجارب لتقييم اداءه ف 

 . مختلف المهام المطلوبة منه
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 الفصل الرابع : التنفيذ و التجريب

 ل الرابع : التنفيذ و التجريبالفص. 5
 

 المقدمة 1.5
ي الي مرحلة التجس، میعمل النظري ومرحلة التصمبعد اتمام ال

ي ھذا الفصل للنظامالعملىي  د ینأنر
إل  سنتطرق ،ف 

ي تنف
مجة المطلوبة ف  ثم نقوم بعدة تجارب لاختبار وتقييم  ،النظام ھذا  قیو تحق ذ یالأدوات المستخدمة و لغات التر

ي 
ي  اداءه ف  كيتر ي ( بالإضافة ال تجربة أخرى من المع ،مختلف الوظائف المطلوبة منه ) فك الغموض التر

جمي و الثقاف 

ي النصاجل تقييم عملية ترجمة الكلمات بالاعتماد ع
 . بعد هذا تتم مناقشة هذه النتائج ،لى سياقها ف 

 

مجة ،أدوات 2.5  المستخدمة و بيئات التطوير   واجهات الت 

   Python      لغة بايثون

 Guido Vanتكتب بايثون باللغة العربية و هي لغة برمجة عالية المستوى إبتكرها 

Rossum  ي مركز أبحاث
عام  Centrum Wiskunde & Informaticaأثناء عمله ف 

ي متناول الجمي 1991عام  . 1986
 ع. تم نشر أول إصدار منها لتصبح ف 

ي كل إصدار جديد منها إل يومنا هذا إستمر تطوير هذه اللغة و إضافة الكثت  من المزايا عليها 
ف 

ي يمكن إستخدامها لبناء برامج سطح المكتب, تطبيقات الويب, الألعاب, 
حتر اصبحت إحدى أهم لغات العصر و التر

 إلخ.. سكريبتات 

من أشهر  إلخ.. و تعتتر  Windows, Mac OS, Linux, Unixبايثون تعمل على جميع و أهم أنظمة التشغيل مثل 

مجة على الإطلاق.   لغات التر

ي 
 Thonnyبيئة طون 

 

مجة التطبيقات بلغة بايثون مجانيةو هي بيئة تطوير متكاملة  كونها مجانية تمتاز   بالإضافة ال ،لتر

مجة بل ،لبساطة وسهولة الاستخدامبخصائص أخرى مثل ا  . غة بايثونما يجعلها خيار جيد للتر

 

 NLTKحزمة 

NLTK  ية. هي عبارة عن وفر واجهات سهلة الاستخدام تمنصة رائدة لبناء برامج بيثون للعمل مع بيانات اللغة البشر

ات معالجة النصوص من جنبًا إل جنب مع مجموعة من مكتب، WordNetمن الموارد المعجمية مثل  50لأكتر من 

مت   ، أجل التصنيف
ي ، والتحليل، اتووضع العلام، والتر

 ى مناقشة نشط. ومنتد ،والاستدلال المنطفر

مع  للتعاملوالعمل بها" و "مكتبة مذهلة  Python"أداة رائعة لتعلم اللغويات الحاسوبية باستخدام  NLTK تعتتر 

 غة طبيعية". الل
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 Tkinterحزمة 

. Pythonل معها بواسطة لغة الرسومية للعم Tk GUIمشتقة من مكتبة  GUIن واجهة رسومية عبارة ع tkinterال  

, مما يجعلها حزمة رسومية متاحة للعمل عند تثبيت بيئة Pythonوهي الواجهة الرسومية القياسية والرسمية للغة 

Python بالإضافة إل أنها الواجهة الرسومية المستعملة لنوافذ بيئة .python . 

 

 الواجهة الرسومية  3.5

 

 : الواجهة الرسومية للنظام 4صورة 
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 :  خطوات تحرير النص
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 : خطوات تحرير النص 5صورة 

 النتائج و المناقشة ،التجارب 4.5
ح يتعامل مع ثلاثة مسائل   الدلالي المقتر

مت  
ي ( فاننا  ،اسية )الغموض المعجمي أسبما ان نظام التر كيتر ي و التر

الثقاف 

تجربة خاصة بتقييم عملية فك الغموض المعجمي و أخرى خاصة بعملية  ،التجارب حسب هذه المسائل قسمنا 

ي  كيتر ي و أخرى لتقييم عملية فك الغموض التر
 
 . فك الغموض الثقاف
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 الغموض المعجمي تقييم عملية فك  1.4.5

  التجربة •
ية  نصوص 3جمعنا  ،خلال هذه التجربة ي مجالات ) الص BBC Newsمن موقع انجلت  

علم  –الرياضة  –حة ف 

ي الصحيحة للكلمات ب (الحاسو 
ي عملية تحديد المعان 

ثم قمنا بمعالجتها بواسطة النظام  ،بهدف تقييم أداء النظام ف 

ح  المقتر

 α1 = 0.5   ,    α2 = 0.02   ,    α3 = 0    للعتبات :   ملاحظة : تمت هذه التجربة بالقيم التالية

 

 : لقطة شاشة توضح نتيجة اختبار فك الغموض المعجمي  6صورة 

 فكانت النتيجة كالتالي : 

  النتيجة •

 277 اجمالي الكلمات

  160 كلمات غت  غامضة 

 117 كلمات غامضة

ي تحديد معناها
 
 72 كلمات اصاب ف

ي تحديد معنا
 
 45 هاكلمات اخطأ ف

 ك الغموض المعجمي : نتيجة اختبار ف 10جدول 

 ==%61.15 :   نسبة الدقة
72

117
  precision  

 المناقشة •
 من الجدير بالذكر ان دقة هذه العملية مرهون بثلاثة نقاط أساسية وهي : 
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وع م ▪ ي ربط المفاهيم بمجالاتها وهو مشر
وع الذي استخدمناه ف  جالات ووردنت الموسعة دقة المشر

eXtended WordNet Domains 
 بة الخاصة باقصاء المفاهيم المجازيةدقة العت ▪
 دقة العتبة الخاصة باقصاء المفاهيم الغت  متعلقة بالمجال المختار من طرف الكاتب ▪
ي و تحديد أصول و أنواع الكلماتدقة العملية السابقة لهذه ا ▪

 لعملية و هي عملية التحليل الصرف 
يعتتر امر جيدا على الرغم من كلمة   117اصل كلمة بشكل صحيح من   72فتحديد معت   ،كن على الرغم من هذا ول

ي الذي استخدمناه
ي وقع فيها المحلل الصرف 

ي النص   whoكمثال على ذلك كلمة   ،الأخطاء التر
ي استخدمت ف 

 بنوعالتر

 : 

 صيغة سؤال تعت  "من الفاعل ؟" ▪
 : نوعها  ولكنه اعتتر 

 World Health Organization منظمة الصحّة العالمية  لكلمة "اختصار" ▪
ي تم تحديد معناها بشكل خاط  يرجع ال احد الأسباب الأربعة المذكورة أعلاه

فاختيار  ،والعديد من الحالات التر

ان لكي لايتم اقصاء المفاهيم المقصودة  ب ولا يجالعتبتي   كان امر صعب للغاية حيث يجب عدم اختيارهما كبت 

ان بالقدر الذي يسمح باختيار المفاهيم ا  . لغت  مقصودةاختيارهما صغت 

ي تقييم عملية فك  2.4.5
 
 الغموض الثقاف

 التجربة •
ي عملية كشف العبارا

ية  ،ت المجازية والاصطلاحيةمن اجل تقييم اداء نظامنا ف  نا مجموعة من جمل إنجلت   حصر 

نت مواقع متفرقة على تحتوي على مجاز من ح و قمنا ب ،الانتر  معالجتها بواسطة النظام المقتر

 α1 = 0.5   ,    α2 = 0.02   ,    α3 = 0    للعتبات :   بة بالقيم التاليةملاحظة : تمت هذه التجر 

  فكانت النتائج كالتالي :  
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ي لقطة شاشة توضح نتيجة اختبار فك الغموض ال:  7صورة 
 ثقاف 

 النتيجة •

 55 العباراتاجمالي 

 21  عبارات مجازية

ها مجازية  15 عبارات اعتت 

ها غت  مجازيةعبا  6 رات اعتت 

 34  عبارات غت  مجازية

ها مجازية  22 عبارات اعتت 

ها عبارات   12 مجازية غت   اعتت 

ي نتيجة اختبار فك الغموض ال:  11جدول 
 ثقاف 
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ي :  32رسم توضيحي 
 نتيجة اختبار فك الغموض الثقاف 

 (precision، recallمقياسي الدقة ) حساب

Precision =   
𝒓𝒆𝒍𝒆𝒗𝒆𝒏𝒕 𝒔𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕𝒆𝒅 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔 

 𝒓𝒆𝒍𝒆𝒗𝒆𝒏𝒕 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔
   =   

𝟏𝟓

𝟐𝟏
   =   71% 

Recall       =   
𝒓𝒆𝒍𝒆𝒗𝒆𝒏𝒕 𝒔𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕𝒆𝒅 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔

 𝒔𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕𝒆𝒅 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔
   =   

𝟏𝟓

𝟑𝟕
   =   41% 

 المناقشة •
ي ذكرناها 

ي دقة عملية فك الغموض المعجمي تنطبق كذلك على نفس الملاحظة التر
ي تتحكم ف 

الخاصة بالنقاط التر

 :  لمتحكمةوبالتالي هذه هي النقاط ا ،عملية كشف التعابت  المجازية باستثناء النقطة الثالثة

ي ربط المفاهيم ب ▪
وع الذي استخدمناه ف  وع مجالات ووردنت الموسعة دقة المشر مجالاتها وهو مشر

eXtended WordNet Domains 
 دقة العتبة الخاصة باقصاء المفاهيم المجازية ▪
ي و تحديد أصول و أنواع الكلمات ▪

 
 دقة العملية السابقة لهذه العملية و هي عملية التحليل الصرف

ي  ،شجع للغايةوهذا امر م منها مجازية  15عبارة مجازية تم اعتبار  21 من بي   
خاصة واننا نعرف أسباب الأخطاء التر

ي لم يتم اكتشافها  ،ها وقع في
 لم يتم اكتشافها لشيئي   :  ،فمعظم التعابت  المجازية التر

ي ( اما بسبب سوء اختيار عتبة اقصاء التعابت  المجازية ▪
ة اكتر مما ينبغ   ) كبت 

 اما بسبب عدم دقة الربط بي   المفاهيم و المجالات ▪
ي المقابل من بي   بينما 
 فهذا تقريبا راجع ال نفس الأسباب :  ،كانت مجازيةفقط   15عبارة تم اعتبارها مجازية  37ف 

ي ( ▪
ة اكتر مما ينبغ   اما بسبب سوء اختيار عتبة اقصاء التعابت  المجازية ) صغت 

 المفاهيم و المجالاتاما بسبب عدم دقة الربط بي    ▪

 السياق المحلي ترجمة الكلمات من خلل تقييم عملية  3.4.5

 التجربة •
ي هذه التجربة فقط على ترجمة الأفعالنظرا لضيق الوقت ولتعقيد هذه 

 . العملية اقتصرنا ف 
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ية وهو فعل  ي الإنجلت  
نا فعل من اكتر الأفعال غموضا ف   معت  حسب 59حيث يحمل هذا الفعل حوالي   breakاختر

 6 يظهر فيها هذا الفعل ب انشائنا (ر من عض الاخ) بعضها من امثلة ووردنت والب جملة 57 جمعنا ثم  ،ووردنت

ي 
 وهي :  .  مختلفةمعان 

ء ما  حطم –كش  ▪ ي
 متعدي -----سر

ق  ▪  ) قانون او قاعدة (  خالف –انتهك  -اختر
 )متعدي( -----أوقف ) نشاط مستمر (  ،قطع ،انه ▪
م  ،تكشّ  ،انكش  ▪

ّ
 )لازم( -----تحط

ل ▪
ّ
 دي()فعل متع -----أوقف )عمل جهاز(  ،اعطب ،عط

ل ▪
ّ
ف )عن العمل(  ،تعط

ّ
 )فعل لازم( ----توق

ي 
 . قبل التعلم : عالجنا هذه المجموعة  بدون ان نزود النظام بأي معلومة عن المعان 

ي كلمة 
ي   breakبعد التعلم : عالجنا هذه المجموعة بعد تزويد النظام بمعان 

 . فقطجمل  6ف 

 α1 = 0.5   ,    α2 = 0.02   ,    α3 = 0.95    للعتبات :   ملاحظة : تمت هذه التجربة بالقيم التالية

جمة  نسبة الدقة ترجمات صحيحة ترجمات خاطئة نظام التر

 %0 0 57 نظامنا قبل التعلم

 %63.15 36 21 نظامنا بعد التعلم

 %21.05 12 45 نظام جوجل

سو  %29.82 17 40 نظام ريفت 
 من خلال السياق المحلىي لها breakة كلمة : نتيجة اختبار ترجم 12جدول 

 

 مقارنة دقة الاداء بي   الانظمة المختلفة:  33رسم توضيحي 
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دقة الأداء ترجمات صحيحة ترجمات خاطئة
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 المناقشة ▪
ي ا وهذا يثبت مدى جدوى هذه نلاحظ ارتفاع دقة أداء النظام بعد عملية التعلم مقارنة بدقة اداءه قبله

العملية ف 

ي 
ي الأفعال الغامضةتحسي   اداءه خاصة ف 

ونلاحظ أيضا تفوق كبت  للنظام مقارنة بالانظمة الأخرى  ، تحديد معان 

 :  منها  وهذا راجع ال عدة أسباب

ي له فقط ومجموعة اختبار تحتوي  6محدودية الاختبار حيث انه مخصص لفعل واحد فقط ول ▪
معان 

كل اخر حيث نتوقع انخفاض دقة ار أوسع نطاق لكانت النتائج بشفلو كان الاختب ،جملة فقط 57على 
 أداء النظام عن هذه النسبة. 

ي الكلمات وهما : اعتماد النظام على عاملي    ▪
ي تحديد معان 

عامل المجال العام للنص و عامل   فعّالي   ف 
 السياق المحلىي للكلمة الغامضة
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 التفاصيل الكاملة للنتائج المتحصل عليها: 13 جدول
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 فصل الرابع : التنفيذ و التجريب

ي تقييم عملية فك  4.4.5 كيت   الغموض الت 

 التجربة •
ي هذه المهمةمن اجل تقييم ا

ية تحتو  ،داء نظامنا ف  نا عدة جمل انجلت  
ي اختر ثم اخضعناها  ،ي على غموض تركيتر

 : للمعالجة 

 

 

ي نتيجة اختبار فك الغموض ال ظهر لقطة شاشة ت:  8صورة  كيتر  تر

 فكانت النتيجة كالتالي :  

 النتيجة •

 35 العباراتاجمالي 

عبارات غامضة 
  تركيبيا 

15 

ها غامضة تركيبيا  10 عبارات اعتت 

ها غ  5 ت  غامضة تركيبياعبارات اعتت 

ها غامضة تركيبيا 20  2 عبارات اعتت 
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 فصل الرابع : التنفيذ و التجريب

عبارات غت  غامضة 
 تركيبيا

ها غت  غامضة تركيبيا  18 عبارات اعتت 

ي نتيجة :  14جدول  كيتر  اختبار فك الغموض التر

 

ي نتيجة اختبار فك الغمو :  34رسم توضيحي  كيتر  ض التر

 (precision، recallحساب مقياسي الدقة )

Precision =   
𝒓𝒆𝒍𝒆𝒗𝒆𝒏𝒕 𝒔𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕𝒆𝒅 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔 

 𝒓𝒆𝒍𝒆𝒗𝒆𝒏𝒕 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔
   =   

𝟏𝟎

𝟏𝟐
   =   83% 

Recall       =   
𝒓𝒆𝒍𝒆𝒗𝒆𝒏𝒕 𝒔𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕𝒆𝒅 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔

 𝒔𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕𝒆𝒅 𝒊𝒕𝒆𝒎𝒔
   =   

𝟏𝟎

𝟏𝟓
   =   66% 

 المناقشة •
ي دقة جيدة )  ،اذن حسب النتائج المتحصل عليها 

 %66و   precisionبالنسبة لمقياس  %83حقق النظام نسبتر

المختارة بشكل صحيح على اجمالي نسبة العناصر   precisionحيث يمثل مقياس  ،(  recallبالنسبة لمقياس 

ي  العناصر الصحيحة
 
ة غامضة تركيبيا شكل صحيح  على اجمالي ) أي ف  حالتنا هذه يمثل نسبة العبارات المعتتر

فيمثل نسبة العناصر المختارة بشكل صحيح على اجمالي العناصر   recallاما مقياس  ،العبارات الغامضة تركيبيا (

ي حالتنا هذهالمختارة 
ة غامضة تركيبيا بشكل صحيح ع ) وف  ة يمثل نسبة العبارات المعتتر لى اجمالي العبارات المعتتر

ي الذي اعتمدناه كان تحليلا سطحيا يتعامل فقط مع الغامضة تركيبيا (, وهذه نسبة جيدا نظرا ال ا كيتر ن التحليل التر

 ،العدد ك مع الخصائص الصرفية للكلمات )صفة ... الخ ( وليس تحليل عميقا يتعامل كذل ،فعل ،أنواع الكلمات )اسم

 . (الجنس ..الخ

ي لم يتم اكتشافها كانت تحمل تر بالإ 
ي ضافة ال ذلك فان معظم الجمل الغامضة و التر

ها ف  اكيب معقدة لم نعتتر

ي  كيتر  و هذه الجملة مثال عليها : ، مجموعة القواعد الخاصة بالتحليل التر

 . They are looking for good French and German and Japanese teachersجملة : 

ي الخاصة بها : وهذا مثال اخر على  كيتر ي التحليل التر
 جملة تم كشف غموضها مرفقة بشجرنر
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 فصل الرابع : التنفيذ و التجريب

  . The old men and women stayed at homeجملة : 

 

 

ي لجملة غامضة 35رسم توضيحي  كيتر ي التحليل التر
 : شجرنر
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 فصل الرابع : التنفيذ و التجريب

 تمةالخا 5.5
ي هذا الفصل قمنا 

مت   الدلاف 
ح الذي يهدف ال تحديد دلالة الجمل بالاستعانة بتجسيد وتحقيق نظام التر لي المقتر

جمة  ،اتال الكاتب و مجال النص وسياق الكلم وذلك من اجل تسهيل عملية ترجمتها من طرف النظم الخاصة بالتر

ي عمل سيبفر مفتوح على تحكما نود الإشارة ال ان هذا ال   . ال اللغة العربية
ديثات وتحسينات واضافات أخرى ف 

ي ا
ي يجب اعتبارها ف 

ي تحتاج اتمامها والعديد من الحالات التر
 .  المستقبللمستقبل بسبب العديد من النواقص التر
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 خاتمة عامة. 6
مت   او تشفت  المعت   م

ح من طرفنا لتر  دلالي مقتر
ي هذه المذكرة تقديم نظام ترمت  

ن اجل استعمال هذه لقد تم ف 

جمة الاليةالرموز الدلالية فيما بعد بواسطة النظ ي التر
ح عند عملية تحرير  ،م المختصة ف  ي عمل هذا النظام المقتر

يأنر

( من اجل انتاج  ،بأنواعه الثلاثة )المعجمي بهدف رفع الغموض عنه اتب وذلك النص من طرف الك ي كيتر الدلالي والتر

ي الأخت  
جمة  ف   . نص جاهز للتر

ي تحليلها للنص الاصلىي على المنهج القو 
ي نفس الوقتتعتمد مقاربتنا ف 

حيث يتعمق  ،اعدي بمساعدة الكاتب ف 

ي للج كيتر ي والتر
بفضل قاعدة بيانات معجمية دلالية ملة ال التحليل الدلالي وذلك التحليل ليتجاوز التحليل الصرف 

وحة بالتفصيل )عام تقنية إزالة الغموض المعجمي  ،ل المجال العام للنص)ووردنت( وباستعمال عوامل وتقنيات مشر

ي يتمت   بهما  قاموس ،السياق المحلىي للكلمة الغامضة بواسطة
 . ووردنت ( العلاقات الدلالية والتشابه الدلالي التر

ي الأخت  بعد 
ية عمل ،تقييم اداء النظام وذلك بتقييم اداء كل عملية على حدى )عملية فك الغموض الدلالي بنوعيه وف 

ي  كيتر ي تختلف  ،فك الغموض التر
نتائج  وقد أظهر هذا التقييم  . معناها باختلاف سياقها (عملية ترجمة الكلمات التر

ي  مشجعة وذلك باعتبار ان نطاق الاختبار 
ومع هذا فان  ، ليشمل كل الحالات والامثلةلم يكن واسع بالقدر الكاف 

 وبالتالي كفاءة و إضافة بعض التعديلات والزيادات ال النظام من شأنه
أداء ا ان تجعله يغطي نطاق أوسع وامثلة اكتر

. احسن وافضل



 

 

 VIII 

 المراجع
 

[1 ] J. Hutchins ،The Oxford Handbook of Computational Linguistics (1 ed.) ،2005 . 

[2]  M. A. Chéragui, Theoretical Overview of Machine translation, Adrar, Algeria: African 

University.  

جمة أ. بلحوت  س، تقييم أدا  [ 3] جمة إل اللغة العربية، جامعة مولود معمري الاء برامج التر ي التر
لية : فك الغموض ف 

 ائر. بالجز 

[4]  T. D. Hedden, "MACHINE TRANSLATION: A BRIEF INTRODUCTION," [Online]. 

Available: http://ice.he.net/~hedden/intro_mt.html. [Accessed 8 4 2019]. 

[5 ] "Pre-editing and post-editing (MT) .]متصل[ "،Available: 

https://www.unige.ch/fti/en/faculte/departements/dtim/recherches/ta / تاري    خ[ .

 [. 2019 4 8الوصول 

[6 ] M. D. Okpor ،Machine Translation Approaches: Issues and ،Delta State, Nigeria: 

Department of Computer Science, Delta State Polytechnic, Ozoro . 

[7]  "Wikipedia," [Online]. Available: https://en.wikipedia.org. 

[8 ] L. Peng ،A Survey of Machine Translation Methods ،Nanchang330013, China : 

Foreign Language School East China Jiaotong University . 

[9 ] W. BENNETT ،The Place of Semantics in MT Systems. ،Siemens Information Systems 

Inc., Austin, Texas, USA . 

[10 ] "Wordnet Domains .]متصل[ "،Available: http://wndomains.fbk.eu/index.html تاري    خ[ .

 [. 2019 4 20الوصول 

[11 ] WordNet ،"WordNet،" Princeton Universityل[. ، ]متصAvailable: 

https://wordnet.princeton.edu / [. 2019 4 20. ]تاري    خ الوصول 

 

 

 


